
Bosna i 1lercegovina 
VIJEĆE M1NISTARA 
Generalno tajništvo 

Босиа  ii  Хсрцсгопипа  
САВЈЕТ  МИН IIСТАРА  
Гепералпи  секретарпјат  

Bosna i Hercegovina 
VIJEĆE MINISTARA 
Generalni sekretarijat 

Bosnia and Herzegovina 
COUNCIL OF MINISTERS 

Secretariat General 

Broj: 05-02-1-3484/15 
Sarajevo , 29.2.2016 godine 

PARLAMENTARNA SKUPŠTINA B1II 
- Znstrгpпički дппг  — 
- Догп  naroda — 

SARAJEVO  

59"?  

Ог -50- 7 -Ї7 -г0, 2. 

Nl BOBNA I HERCEGOVINA 
NдBIAMENi4Ri1A SCVPŠi1RA BOSNE I NERCE6RVIRI 

S A R A J E V O 
PR1ML.1EN0. 	0 1  •QЭ -  2016 

Oro.nWClon.  
PW n1e. 

I  к lвиПиве lоп.R.e п ' 
т  о .и . 	nrol 

0,2-1-~ 3 уо~
' 

BroJ 
РП 1оав  

a,o2 

PREDMET : Prijedlog zakona o ombudsmenu za ljudska prava BiH , dostavlja se 

V e z а : Vaš akt broj: 01,02-02-1-340/16 od 2.2.2016. godine i 
aktbroj:02-50-7-17-20,2/16 od 9.2.2016. godine 

Vezano za vaše akte, gornih oznaka i datuma , u prilogu dostavljamo Prijedlog 
zakona o ombudsmenu za ljudska prava Bosne i Hercegovine na bosanskom, 
hrvatskom i srpskom jeziku. 

Istodobno dostavljamo i Mišljenje Ministarstva pravde, Ministarstva financija 
i trezora , Ureda za zakonodavstvo Vije ća ministara, Direkcije za euorpske integracije 
na Prijedlog navedenog zakona , kao i elektronsku verziju Prijedloga zakona. 
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PRIJEDLOG 

Temeijem č lanka IV. 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentama 
Hercegovine, na _sjednici Zastupni čkog doma, održanoj 	 
	sjednici Dora naroda, održanoj 	 , usvojila je 

skupština Bosne i 
, i ла  

ZAKON 
O OMBUDSMANU ZA LJUDSKA PRAVA BOSNE I HERCEGOVINE 

І . ОРСЕ  ODREDBE 

č lanek 1. 
(Predmet) 

Ovim Zakonom uređuju se пасе lа  djelovanja, sjedište, mjerodavnosti Institucije ombudsmana 
za ljudska prava Bosne i Hercegovine, imenovanje, mandat, imunitet, upravljanje, organiziranje 
poslova, р lасе , postupak ispitivanja pritužbi, suradnja sa drugim tijelima vlasti, postupanje ро  
preporukama, suradnja sa civilnim društvom, promocija, izvješ ć ivanje, financiranje i druga 
pitanja vezana za  tad  ombudsmana za ljudska prava Bosne i Hercegovine. 

Članak 2. 
(Definicije) 

(1) U smislu ovoga Zakona: 

a) "Institucija" ozna čava Instituciju ombudsmana za ljudska prava Bosne i Hercegovine; 

b) "Ombudsmani" označavaju osobe imenovane na funkciju ombudsmana za ljudska prava 
Bosne i Hercegovine; 

с) "Tijela vlasti u Bosni i Hercegovini" ozna čavaju sve institucije, organe, tijela, ustanove i 
sve druge institucije vlasti u Bosni i Hercegovini (državne, entitetske, Br čko distrikta BiH, 
kantonaine, gradske, općinske kao i druge pravne osobe koje obavljaju javne dužnosti); 

d) „Nacionalni preventivni rehanizar`bzna čava tijelo kojeg č ine stručne osobe sa 
mandator posjeta mjestima/institucijama gdje su osobe lišene siobode i koje su mjerodavne 
za sprečavanje torture i drugih surovih, neljudskih iii ponižavaju ć ih kazni iii postupaka. 

(2) Riječ i i pojmovi koji imaju rodno zna čenje, neovisno da 1i su korišteni u muškom iii 
ženskor rodu, odnose se jednako na ruški i ženski rod. 

Č lanak 3. 
(Temeljna пасе lа  djelovanja) 

(1) Institucija je neovisna u svom radu i djeluje na na čelima nepristranosti, samostalnosti, 
povjerljivosti, pravednosti, profesionalizma i moralnosti. Zabranjen je svaki oblik utjecaja na 
rad ombudsmana. 
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(2) U okviru svojih ustavnih i zakonskih ovlaštenja, institucija песе  dobivati upute od tijela 
vlasti u Bosni i Hercegovini. Institucija се  djelovati u okviru ustavnih i zakonskih odredbi i 
međunarodnih pravnih akata  0 ]judskim pravima i slobodl[na koje je prihvatila Bosna i 
Hercegovina. 

(3) Institucija uživa institueionalnu, operativnu, personalnu i fina пcijsku neovisnost u 
ostvarivanju, Ustavom i zakonom, određenih mjerodavnosti. 

(4) Institucija neće prekinuti svoj rad u vrijeme kada zakonodavna tijela ne zasjedaju, zbog toga 
to su zakonodavna tijela raspuštena iii je njihov mandat istekao. 

Č lanak 4. 
(Sjedište) 

(1) Sjedište Institucije je u Banjoj Luci. 

(2) Institucija ima urede u Sarajevu, Mostaru i Br čko distriktu Bosne i Hercegovine, a može ih 
prema potrebi osnovati i u drugim mjestima u Bosni i Hercegovini. 

(3) Poslovnikom o radu Institucije ure đuje se obavljanje poslova u sjedištu Institucije, uredima 
i regionalnim uredima. 

II. MJERODAVNOST INSTITUCIJE 

Članak 5. 
(Mjerodavnost Institucije) 

(1) Institucija je mjerodavna za zaštitu i promociju ljudskih prava i sloboda i funkcioniranje 
nacionalnog preventivnog mehanizma za prevenciju i spre čavanje torture i drugih surovih, 
neljudskih iii ponižavajuć ih kazni iii postupaka. 

(2) Kada Institucija smatra da je povreda prava gradana nastala zbog nedostatka u propisima 
koji se primjenjuju u Bosni i Hemegovini, ona može mjerodavnom zakonodavnom tijelu uputiti 
inicijativu za donošenje iii izmjene i dopune zakona. 

(3) Institucija može obavljati i druge funkcije i mjerodavnosti odre đene posebnim zakonima. 

Članak б . 
(Zaštita ljudskih prava) 

(I) Institucija štiti Ijudska prava i slobode i viadavinu prava razmatraju ć i pcitužbe  0  postojanju 
nezakonitosti i nepravilnosti u radu tijela vlasti, te ukoliko takvu obvezu predvi đaju posebni 
zakoni, razmatra i pritužbe koje se odnose na ostate pravne i 5zi čke osobe. 

(2) Institucija obavlja funkciju sredtšnje institucije za spre čavanje diskriminacije sukladno 
odredbama Zakona  0  zabrani diskriminaeije Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH",6r.59/09) i u izvršenju ovoga mandata suraduje sa tijelima vlasti Bosne i Hercegovine, 
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organizacijama civilnog društva i me đunгcodnim tijelima koja se bave pitanjima ravnopravnosti 
i nediskriminacije. 

(3) Institucija djeluje po prijamu pritužbe iii po službenoj dužnosti ako iz nalaza, dokaza i 
pojedinih č injenica u podnesku iii iz stečenih saznanja na drugi na č in, proizlazi da su kršena 
ljudska prava i slobode odre đene Ustavom, zakonima i drugim aktima, kao i me đunarodnim 
instrumentima  0  ljudskim pravima. 

(4) Institucija ima ovlaštenja da provodi istraživanje u svim pritužbama o povredi ljudskih 
prava i sloboda navodno po č injenih od vojnih vlasti. 

Članak 7. 
(Promocija ljudskih prava) 

Institucija promovira ljudska prava t slobode tako što prati stanje i ukazuje na potrebu njihove 
zaštite, obavlja istraživačko-analiti čku djelatnost, dokumentira kršenje ljudskih prava, razvija i 
održava bazu pritužbi, aktivno t redovito održava suradnju sa organizacijama civilnog društva, 
međunarodnim organizacijama i tijelima, tijelima struke t akademske zajednice, pravodobno i 
redovito informira javnost t zainteresirane strafe, provodi edukativne, informativne i aktivnosti 
za podizanje svijesti i sve druge aktivnosti, s ciljem bolje promocije ljudskih prava sukladno 
mjerodavnostima Institucije. 

Članak 8. 
(Nacionalni preventivni mchanizam) 

(1)Sukladno članku 17. Opcionog protokola uz Konvenciju protiv torture t drugih surovih, 
neljudskih iii ponižavajuć ih kazni i postupaka, Institucija je odgovorna za funkcioniranje 
nacionalnog preventivnog mehanizma. 

(2) Institucija može u svako doba i bez prethodne najave posjetiti mjesta u kojima se nalaze 
osobe tišene slobode, mjesta u kojima se nalaze osobe kojima je ograni čena sloboda kretanja, te 
mjesta u kojima su smještene iii borave pojedine skupine. Institucija ima pravo pristupa svim 
mjestima - prostorijama u kojima se nalaze osobe lišene slobode. 

(3) Godišnje izvješće Institucije obvezno sadrži posebno poglavlje  0  funkcioniranju 
nacionalnog preventivnog mehanizma sa prepornkama. 

(4) Institucija posebnim Pravilnikom regulira ustrojstvo i na č in rada, kriterije za izbor 
predstavnika organizacija civilnog društva, akademske zajednice i ostalih stru čnjaka uključenih 
и  funkcioniranje nacionalnog preventivnog mehanizma. 

Članak 9. 
(Zakonodavna inicijativa) 

(1) Kada Institucija smatra da je povreda prava gradana nastala zbog nedostatka u propisima, 
ima pravo zakonodavnim tijelima u Bosni i liercegovini uputiti inicijativu za donošenje, iti 
izmjene i dopune zakona, odnosno može upozoriti na potrebu uskla đ ivanja zakonskih i drugih 
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1 propisa s Ustavom Bosne i Hercegovine i medunarodnim pravnim aktima iii predložiti 
pristupanje Bosne i Hercegovine relevantnim me đunarodnim instrumentima. 	- 

(2) Mjerodavno zakonodavno tijelo je obvezno da razmatra inicijativu koju podnosi Institucija i 
da Instituciju izvijesti o statusu inicijative. 

(3) Institucija ima pravo u postupku pripreme propisa davati mišljenje na prijedloge zakona i 
drugih propisa, ako se njima ureduju pitanja koja su od гпасаја  za zaštitu ljudskih prava i 
sloboda. 

(4) Institucija može da sudjeluje u radu povjerenstava i odbora zakonodavnih tijela i nazo č i 
sjednicama zakonodavnih tijela kada su na dnevnom redu pit алja koja su od гпасаја  za zaštitu 
ljudskih prava i sloboda. 

III. IMENOVANJE I MANDAT OMBUDSMANA 

Č lanak 10. 
(Uvjeti za imenovanje) 

(1) Za ombudsmana mogu biti imenovane osobe koje ispunjavaju sljede će орсе  uvjete: 

a) da je državljanin Bosne i Hercegovine, 
b) najmanje 10 godina radnog iskustva u pravnoj struci u kojoj su se istakli, da imaju 

dokazano iskustvo u oblasti zaštite ljudskih prava i sloboda gra đana, nioralni ugled i 
najmanje visoku školsku spremu iii najmanje završen prvi cikius studija sa ostvarenih 
240 ECTS studijskih bodova. 

c) da protiv njega nije pokrenut kazneni postupak i da nisu osudivani za po č injena kaznena 
djela sukladno Rimskom statutu i Кагпепот  zakonu Bosne i Hercegovine ("Službeni 
giasnik BiH, br.03/О3, 32/03, 37/03, 54/04, 61/04, 30/05, 53/06, 55/06, 32/07, 08/10, 
47/14,22/15 i 40/15). 

(2) Prilikom imenovanja omlnidsmana zabranjena je diskriminacija po bib o kojoj osnovi. 

(3) Za ombudsmana mogu biti izabrane osobe iz reda konstitutivnih naroda i iz reda ostalih, a 
treba osigurati zastupljenost oba spola. 

Članak 11. 
(sastav i postupak imenovanja) 

(1) sukladno ovom Zakonu Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine imenuje tri 
ombudsmana. 

(2) Postupak imenovanja pokreće i provodi Zajedл ičko povjerenstvo za ljudska prava 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Povjerenstvo). 
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t 	(3) Povjerenstvo t donosi poslovnil, o radu kojim se pored pitanja vezanih za na č iп  rada 
Povjerenstva regulira i proces rangiranja pristupnika za izbor ombudsmana. 

(4) Povjerenstvo pokre će postupak imenovanja ombudsmana najkasnije u roku od 180 dana 
prije isteka mandata, odnosno najkasnije 30 dana nakon prestanka dužnosti ombudsmana iz 
drugih razioga. 

(5) Povjerenstvo objavljuje javni natje čaj za pristupnike, te nakon provedenih konzuttacija sa 
organizacijama civilnog društva iz родтсја  zaštite ljudskih prava i sloboda, prema ranije 
definiranim objektivnim, relevantnim i javnim kriterijima za rangiranje pristupnika, priprema 
spisak pristupnika koji ispunjavaju uvjete propisane zakonom. 

(6) Spisak pristupnika iz stavka (5) ovoga č lanka Povjerenstvo dostavlja Zastupni čkom domu i 
Domu naroda Parlamentame skupštine Bosne i Hercegovine na daljnji postupak. 
Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine prije donošenja odtuke o imenovanju može 
zatražiti od pristupnika predstavljanje njihovog koncepta rada Institucije. 

(7) Imenovалje ombudsmana, sukladno ovom Zakonu, provodi se u roku ne duljem od 60 dana 
od dana dostavljanja prijedloga Povjerenstva. 

(8) Ombudsmani se imenuju na jedan mandat u trajanju od šest (6) godina i ne mogu biti 
ponovno imenovani. 

Članak 12. 
(Prestanak dužnosti, razrješenje i smjena ombudsmana) 

(1) Ombudsmanu prestaje dužnost iz sljedeć ih razloga: 
a) istek mandata; 
b) ostavka; 
c) smrt. 

(2) Ombudsman се  biti razriješen iz sljedeć ih razloga: 

a) na osnovi izrečene pravomo ćne presude za izvršeno kazneno djelo koje ne proizlazi 
iz njegovog mandata; 
b) spriječenosti da obavlja svoje dužnosti zbog zdravstvenih razloga. 

(3) Ombudsmani mogu biti smijenjeni u slu čaju narušavanja пасе lа  nepristranosti, ugleda, etike 
i neobavljanja dužnosti. 

(4) Postupak imenovanja ombudsmana, zbog postojanja razloga iz stavova (1), (2) i (3) ovoga 
č lanka, pokre će se sukladno proceduri utvr đenoj u č lanku 11. ovoga Zakona. 

(5) U slučaju postajanja razloga iz stavova (2) i (3) ovoga č lanka, odluku o razrješenju i/i1i 
smjeni i upražnjenom mjestu, nakon diskusije i saslušanja doti čnog ombudsmana, donosi Dom 
naroda i Zastupni čki dom Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine sukladno poslovnicima 
0 radu domova. 

(6) Upražnjeno mjesto ombudsmana objavit се  predsjedatelj Povjerenstva. 
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(7) Narušavanje ugleda i dike je ponašanje koje ima teže posijedice na ugled lnstitucije, s 
obzirom na narav povrije đene dužnosti, nastalu štetu i posijedice zbog radnje č injenja, iii 
propuštanja iii neizvršenja poslova od strane ombudsmana. 

Članak 13. 
(Oбavljanje dužпosti nakon isteka mandata) 

(1) Ombudsmani č iji su mandati istekli nastavit & obavljati svoje dužnosti na privremenoj 
osnovi sve dok imenovanje koje je propisano člankom 11. ovoga Zakona ne bude obavljeno. 

(2) Ako je mjesto ombudsmana upraž пjeno iz razloga navedenih u č lanku 12 . ovoga Zakona, 
izuzev stavka 1. tačke a), mandat novoizabranog ombudsmana traje do isteka mandata 
prethodnog ombudsmana. Ukoliko je duljina mandata novoizabranog ombudsmana mania od 2 
godine, može  bid  ponovno imenovan. 

(3) Kada do isteka mandata ombudsmana ostane manje od 180 dana, iz bilo kojeg razioga 
navedenog u stavu 1 . č ianka 12. ovoga Zakona, ne pokre će se postupak imenovanja i preostali 
ombudsmani privremeno се  obavijati njegovu dužnost do isteka mandata. 

Č lanak 14. 
(Imunitet) 

(1) Ombudsmani i zaposleni  in  Instituciji ne mogu biti kazneno gonjeni , uhapšeni iii zadrzani и  
pritvoru, ne mogu odgovarati u gra đanskom postupku za mišljenja koja daju  Hi  za odluke koje 
donesu u okviru svojih službenih dužnosti  in  tijeku i nakon prestanka mandata. 

(2) Imunitet neće spriječ iti iii odgoditi istragu  in  kaznenom iii gradanskom postupku, sukiadno 
zakonu, koja se vodi protiv osoba iz stavka 1. ovog č lanka izvan njihovih dužnosti. 

(3) siužbena dokumenta , uključujući prepisku i interiie bilješke, prtljaga i komunikacijska 
sredstva iz mjerodavnosti Institucije kao i prostor  in  kojemu se nalaze, neće  bid  predmetom 
kaznenih istraga  Hi  građanskih i drugih administracijskih postupaka. 

(4) sud се  ukinuti imunitet osobama iz stavka 1. ovoga č lanka ukoliko se in  okviru kaznenog iii 
građanskog postupka utvrdi osnova za pokretanje postupka i/ili kada se utvrdi osnova za 
vođenje postupka izvan njihovih dužnosti. 

Č lanak 15. 
(sukob interesa i nespojivost) 

(1) Ombudsmani ne mogu obavijati niti jednu drugu javnu iii profesionalnu dužnost, izuzev 
obavljanja poslova predavača iti suradnika  in  nastavi  in  institucijama obrazovanja. 

(2) Ombudsmani se mogu baviti znanstvenim , kultumim, akademskim iii humanitamim radom 
ukoliko to nije  in  suprotnosti sa njihovim dužnostima, te ne će ugroziti blagovremeno i efektivno 
vršenje njihovih redovitih poslova u Instituciji. 
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(3) Ombudsmani пе  mogu  bid  č lanovi političke stranke. 	! 

(4) Ombudsmani се  u roku od 10 dana po imenovanju, i prije preuzimanja svoje dužnosti, 
napustiti svaku nespojivu dužnost, a ukoliko propuste to uraditi, smatrat & se da odbijaju 
imenovanje. 

(5) Dodatne aktivnosti  ft  smiju ni na koji пасгп  umanjivati nepristranosti ombudsmana. 

IV. PREDSJEDANJE I PODJELA POSLOVA 

С lапак  16. 
(Predsjedanje) 

(1) svaki od ombudsmana predsjeda Institucijom na razdoblje od dvije godine. 

(2) Redoslijed predsjedanja Institucijom 'usuglašavaju ombudsmani izmedu sebe, a ako ne 
postignu dogovor predsjedanje zapo č inje najstariji ombudsman. 

(3) Ombudsman koji predsjeda Institucijom predstavlja Instituciju i odgovoran je za 
koordinaciju poslova, predlaganje prora čuna i godišnjeg plana rada, objedinjavanje godišnjeg i 
specijalnih izvješ ća i njihovu prezentaciju pred mjerodavnim tijelima. 

(4) Ombudsmani zajedini čki usuglašavaju Poslovnik  0  radu Institucije, Pravilnik  0  unutamjem 
ustrojstvu i sistematizaciji radnih mjesta Institucije i druge podzakonske akte sukladno ovom 
Zakonom. 

(5) Ombudsmani zajednički prate uskladenost zakona i drugih propisa sa Ustavom Bosne i 
Hercegovine i medunarodnim pravnim aktima za zaštitu ljudskih prava i ирисији  inicijative za 
donošenje zakona, te izmjene i dopune zakona i dnigih propisa ako se njima uređuju pitanja 
koja su od гпасаја  za zaštitu ljudskih prava i sloboda. 

(6) Ombudsmani samostalno, a prema potrebi zajedni čki ispituju pritužbe i donose preporuke 
nakon ispitivanja slu čaja kršenja ljudskih prava prema podjeli poslova koji su uredeni 
Poslovnikom  0  radu Institucije. 

Č lanak 17. 
(Podjela poslova po obiastima) 

(1) U okviru Institucije organiziraju se poslovi prema sljedeć im oblastima: 

a) zaštita od diskriminacije uklju čujuć i poslove koji se odnose na: ravnopravnost i 
diskriminaciju po bilo kojoj osnovi, prava djeteta, prava osoba tre će životne dobi, prava osoba 
sa invaliditetom, prava nacionalnih manjina, prava seksualnih i rodnih manjina, rodno 
uvjetovano nasilje i nasilje u obitelji, pravo na privatni i obiteljski život, te sve ostale srodne 
poslove. 
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b) zaštita ljudskih prava i temeljnih sloboda, uklju čujuć i poslove koji se odnose na: pravo na 
život, pravo na integritet osobnošti, pravo na osobnu slobodu i sigurnost, zabranu torture i 
drugih surovih, rietjudskih iii ponižavajuć ih kazni iii postupaka, trgovinu ljudima, pravo na 
azil, pravo na uč inkovit pravni  hick  i na pravično suđenje, slohodu kretanja i prebivališta, te 
sve ostale srodne poslove. 

c) zaštita vladavine prava i društvene solidamosti, uklju čujuć i poslove koji se odnose na: 
pravo na dobru upravu, pravo pristupa dokumentima, zaštitu osobnih podataka, zaštitu 
okoliša, slobodu izražavanja, infonniranja i medija, slobodu okupljanja i udruživanja, slobodu 
znanosti i umjelnosti, pravo na naobrazbu, slobodu vlasništva, pravo na rad, poštene i 
pravične uvjete rada, pravo na socijalnu i zdravstvenu zaštitu, б iračko pravo, te sve ostale 
srodne poslove. 

(2) Poslovnikom  0  radu Institucije utvrdit се  se organizacija poslova između ombudsmana 
sukladno stavu (I) ovoga č lanka, пе  ograničavajuć i se na navedena родгисја  i na druge poslove 
koji mogu biti iii su određeni drugim zakonima. 

Č lanak 18. 
(stru čna služбa) 

(1) Za vršenje stručnih, istraživačkih, promotivnih, administracijskih, financijskih i drugih 
poslova i poslova odnosa sa javлošću i informiranja obrazuje se stru čna služba Institucije. 

(2) Radom stručne službe upravlja tajnik stru čne službe koji je u rangu rukovodečeg državnog 
službenika. 

Članak 19. 
(Zapošljavanje osobija) 

Osobije Institucije zapošljava Institucija putem javnog natje čaja sukladno Zakonu  0 radu 
institucija Bosne i Hercegovine („službeni glasnik BiH", br. 26/04, 07/05, 48/05, 60/10 i 
32/13). 

Članak 20. 
(strategija Institucije) 

(1) Ombudsmani donose strategiju Institucije kojom se defiпiraju ciljevi rada, način provedbe, 
ргаселја  i evaluacije provedenih aktivnosti u proteklom razdoblju. 

(2) U strategiji se posebna pažnja posve ćuje aktivnostima vezanima za mjerodavnost promocije 
Ijudskih prava. 

(3) U izradi i provedbi strategije sudjeluje stalno savjctodavno tijelo iz č lanka 35. ovoga 
Zakona. 

(4) strategija se donosi najkasnije 180 dana nakon imenovanja ombudsmana. 
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Članak 21. 
(Drugi akti) 

Institucija sukladno ovom Zakonu može donijeti i druge akte potrebne za obavljanje poslova 
koji stupaju na snagu nakon objavljivалja u službenom glasniku Bosne i Hercegovine. 

V. POSTUPAK ISP1T1 VANJA ЛRITUŽBI 

članak  22.  
(Podnošenje i rokza podnošenje pritužbe) 

(1) svatko tko smatra da su mu ugrožena iii povrijedena ljudska prava i slobode može podnijeti 
pritužbu Instituciji radi pokretaiija postupka ispitivanja. 

(2) PCltužbU može podnijeti organizacija civilnog društva koja se bavi zaštitom ljudskih prava 
tamo gdje je to moguće, uz suglasnost osobe koja smatra da su joj ugrožena Hi povrijedena 
Ijudska prava. 

(3) Institucija песе  razmatrati pritužbe koje se odnose na okolnosti koje su se desile prije tri 
godine od trenutka podnošenja pritužbe, osim ako ocijeni da se radi  0  predmetu od posebnog 
interesa za zaštitu Ijudskih prava i sloboda, odnosno čije posljedice još uvijek traju. 

(4) Institucija песе  razmatrati pritužbe koje se odnose na odluke, činjenice iii događaje koji su 
se desili prije 1 5. prosinca 1995. godine. 

(5) Nitko ne smije biti onemogu ćen u podnošenju pritužbe Instituciji iii stavljen u nepovoljniji 
položaj iii trpjeti  bib  o kakve dnige posijedice iii sankcije zbog obraćanja Instituciji. 

(6) Podnošenje pritužbe, rokovi, postupanje, obrazac za pritužbe, vo đenje baze pritužbi, 
izdavanje preporuka i sva ostala pitanja vezana za pritužbe i ispitivanje povreda ljudskih prava i 
sloboda se potanko reguiiraju Poslovnikom  0  radu Institucije, a po potrebi i dnagim aktima 
Institucije. 

č lanak 23. 
(Postupanje ро  pritužбama i djelovanje po službenoj dužnosti) 

(1) Institucija štiti ljudska prava i slobode te vladavinu prava razmatraju ć i pritužbe  0  postojanju 
nezakonitosti i nepravilnosti u radu svih tijela vlasti, te ukoliko takvu mogu ćnost predvidaju 
posebni zakoni, razmatra i pritužbe koje se odnose na ostate pravne i fizi čke osobe. 

(2) Institucija postupa po prijamu pritužbi  in  po službenoj dužnosti. 

(3) Rad Institucije je besplatan za osobe koje joj se obrate i ne zahtijeva ротос  savjetnika iii 
odvjetnika. 

(4) Institucija песе  postupati po anonimnim pritužbama. 
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(5) Iznimno, ako sniatra da u anonimnoj pritužbi  Ira osnove za ispitivanja. Institucija može 
pokrenuti postupak ро  službenoj dužnosti. 

(6) Osobe lišcne slobode podnose pritužbu i dobivaju odgovor u zatvorenoj omotnici bez 
ograničenja i nadzora sadržaja. 

Članak 24. 
(Obrazac za podnošenje i elektronska baza pritužbi) 

(1) Pritužba se u pravilu podnosi na obrascu za podnošenje pritužbe, a može biti podnesena i 
usmeno na zapisnik iii putem elektronske pošte. 

(2) Sve podnesene pritužbe, te oni postupci koji se pokreću na osobnu inicijativu, vode se u 
elektronskoj bazi pгitužbi Institucije. 

(3) U slučaju da pritužba nije potpuna, podnositelj pritužbe ima obvezu istu dopuniti. 

Članak 25. 
(Ulaganje redovitih pravnih lijekova) 

Institucija & uputiti podnositelja pritužbe na mogu ćnost pokretanja odgovaraju ćeg pravnog 
postupka, ako je takav postupak predviđen, kako bi informirao podnositelja pritužbe о  
njegovim pravima. 

Č lanak 26. 
(Predmeti pred sudovima) 

(1) Institucija može provoditi istraživanja u predmetima koji su pred sudovima, te davati 
пасе lпе  preporuke o funkcioniranju sudbenog sustava kad je takva aktivnost neophodna u cilju 
zaštite ljudskih prava, a ne smije se miješati u odlu č ivanje sudova i intervenirati u pojedina čnim 
postupcima. 

(2) Ombudsman se može pojaviti u svojstvu prijateija suda (amicus curiae) u sudbenim 
postupcima vezanim za ljudska prava, pitanja ravnopravnosti, zaštite od diskriminacije i 
slobode pristupa informacijama. 

Č lanak 27. 
(Skra ćeni postupak i neprihvatanje prituHe) 

(1) Institucija može donijeti odluku o razmatranju pritužbe bez provo đenja postupka ispitivanja 
kad se iz činjenica navedenih u pritužbi i op ćepoznatih č injenica, odnosno službenih podataka 
kojima Institucija raspolaže, može utvrditi jesu 1i podnositelju ugrožena iii povrije đena ljudska 
prava i slobode. 

(2) U slučaju neprihvatanja prituž бe, Institucija се  obavijestiti podnositelja pritužbe o razlozima 
neprihvatanja pritužbe. Odluka o prihvatanju i1i odbacivanju pritužbe se donosi u roku od 
trideset (30) dana nakon podnošenja pritužbe. 
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Č lanak 28. 
(Postupak ispitivanja) 

(1) U okviru svog podničja rada, sukladno članku 17. ovoga Zakona, ombudsmani samostalno, 
a prema potrebi zajedni čki vode postupak ispitivanja ро  osnovi pritužbi. 

(2) U postupku ispitivanja Institucija се  zatтažiti izjašnjenje tijela vlasti Bosne i Hercegovine 
koje je u pritužб i огпасепо  kao kršitelj Ijudskih prava. 

(3) Institucija ima pravo zatražiti potrebne informacije, podatke, objaš пjenja, akte i drugu 
dokumentaciju od tijela vlasti Bosne i Hercegovine. Tijela vlasti Bosne i Hercegovine dužna su 
osigurati dostupnost akata i drugih dokumenata vezanih za podnesenu pritužbu, odnosno pružiti 
svu potrebnu ротос  Instituciji sukladno zahtjevu. 

(4) Institucija ima pristup  bib o kojem tijelu vlasti Bosne i Hercegovine u cilju provjere traženih 
informacija, obavljanja osobnih razgovora i intervjua i razmatranja potrebnih akata i 
dokumenata. 	 - 

(5) Instituciji se mora omoguć iti pristup i onim aktima i dokumentaciji koji su, sukladno 
zakonu, zavedeni kao povjerljivi iii tajni. 

(6) Institucija odreduje rok prema okolnostima slu čaja u kojima su tijela vlasti dužna dostaviti 
izjašnjenja i odgovore. Rok ne može biti kra ć i od (8) osam niti dulji od 30 dana. 

(7) Ako tijela vlasti Bosne i Hercegovine ne osiguraju dostupnost informacija iii ne dostave 
tražene podatke, akte i druge dokumente u za to ostavljenom roku, Institucija се  obavijestiti 
tijelo mjerodavno za provo đenje nadzora nad tim tijelom. 

(8) Institucija je dužna osigurati adekvatno postupanje sa povjerljivim i tajnim podacima sa 
kojima bude raspolagala sukladno zakonu. Obveza čuvanja povjerljivih i tajnih podataka važi i 
nakon okon čanja mandata ombudsmana iii prestanka radnog odnosa zaposlenika. 

(9) Ako se tijekom postupka ispitivanja uo č i da postoje elementi kaznenog djela, Institucija се  
informirati mjerodavno tužiteljstvo. 

Članak 29. 
(Окопсдпје  postupka  ii  tijeku ispitivanja) 

(1) Institucija može okon čati postupak u tijeku ispitivanja, pod uvjetom da je: 

a) utvrdila da nije došlo do kršenja Ijudskih prava i sloboda, 
b) tijelo vlasti otklonilo kršenje ljudskih prava u tijeku trajanja postupka, 
c) podnositelj pritužbe propustio po zahtjevu Institucije dopuniti p гitužbu, 
d) podnositelj pritužbe zatražio obustavljanje postupka iii 
е) slučaj riješen na neki drugi na č in sukladno zahtjevu podnositelja pritužbe. 
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(2) Institucija & po okon čanju postupka donijeti odluku i  0 tome obavijestiti podnositelja 
pritužbe i tijelo vlasti Bosne i Hercegovine. 

Č lanak 30. 
(Izdavanje preporuke) 

(1) Nakon završenog postupka ispitivanja, Institucija се  izdati preporuku mjerodavnom tijelu 
vlasti Bosne i Hercegovine, a dostavit сеје  i podnositelju prituž бe. 

(2) Postupak ispitivanja i donošenje preporuke, koji mogu prema potrebi biti vo đeni samostalno 
iii zajedп ički, rnoraju se završiti najkasnije 120 dana od dana podnošenja potpune pritužbe. 

(3) Institucija  de  u preporuci predložiti пасгп  na koji se ugrožavanje iii povreda prava može 
otkloniti. 

(4) U okviru svog родгисја  rada ombudsmani samostalno, a prema potrebi i zajedni čki donose 
preporuke na podnesene pritužbe. 

(5) Tijela vlasti Bosne i Hercegovine dužna su obavijestiti Instituciju, u roku koji je odre đen u 
preporuci,  0  mjerama poduzetim povodom preporuke. 

(6) Ako tijelo vlasti u predvidenom roku ne obavijesti Instituciju  0  poduzetim mjerama iii ne 
postupi sukladno preporuci, Institucija се  0 tome obavijestiti tijelo mjerodavno za provo đenje 
nadzora nad tim tijelom. 

(7) Institucija се  u godišnjem izvješću obavijestiti zakonodavna tijela  a  svim pojedinačnim 
preponakama koje nisu provedene. 

(8) Protiv preporuka Institucije se ne mogu ulagati pritužbe. 

(9) Ako se preporuka po svojoj naravi ne smatra povjerljivom iii tajnom, ona se objavljuje na 
mrežnoj stranici Institucije. 

(10) Institucija može odlu č iti da objavi preporuku u službenom glasniku Bosne i Hercegovine. 

VI. JAVNOST PREPORUKA I IZVJEŠĆ IVANJE 

Č lanak 31. 
(Javnost preporuka) 

(1) Podnositelj pritužbe obavještava se 0  rezultatima istraživanja Institucije i  0  odgovoru koji 
mu je dostavijen od tijela viasti Bosne i Hercegovine ako se odgovor Institucije, po svojoj 
naravi, ne smatra povjerljivim iii tajnim. 
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; (2) sve ostale preporuke Institucije bit се  dostupne javnosti, osim u slu čaju kada scone odnose 
na pitanja koja su povjerljiva iii tajna, iii kada se u žalbi izri č ito zatraži da se ire podnoeitelja 

• kao i okolnosti slu čaja ne objave. . 

Č lanak 32. 
(lzvješćivanje Institucije) 

(1) Institucija temeljem svojih zapažanja i saznanja izraduje godišnje izvješ će  0  stanju ljudskih 
prava i sloboda u Bosni i Hercegovini, najkasnije do 31. ožujka tekuće godine za prethodnu 

, godinu. 

(2) Institucija podnosi godišnje izvješ će Predsjedništvu Bosne i Hercegovine, Zastupni čkom 
domu i Domu naroda Bosne i Hercegovine, Parlamentu Federacije Bosne i Hercegovine, 
Narodnoj skupštini Republike srpske i skupštini Br čko distrikta Bosne i Hercegovine i ро  
potrebi može podnijeti specijalna izvješ ća drugim tijelima vlasti u Bosni i Hercegovini. 

(3) Tamo gdje javni zna čaj i žumost slučaja zahtijevaju, Institucija се  izmditi i specijalno 
izvješće. specijalna izvješ ća odnose se na određene pojave i marginalizirane skupine građana 
kojima se krše Ijudska prava i slobode, koje zahtijevaju žumu reakciju i preporuke za izmjene 
iii dopune zakona i drugih pravnih akata. 

(4) Nijedan od izvješća песе  sadržavati osobne podatke koji bi omogu ć ili da osoba uklju čena и  
postupak istrage bude javno identificirana. 

(5) U godišnjem izvješ ću Institucija predstavlja svoje aktivnosti iz prethodne godine, ukazuje 
na stanje zaštite i kršenja ljudskih prava u Bosni i Hercegovini, može predlagati izmjene iii 
dopune zakona i drugih pravnih akata, te daje osvrt na sve ranije usvojene preporuke koje nisu 
provedene. 

(6) U godišnjem izvješću se posebna poglavlja posvećuju pitanjima koja proizlaze iz 
mjerodavnosti nacionalnog preventivnog mehanizma i zaštite od diskriminacije. 

Č lanak 33. 
(Razmatranje izvješ ća) 

(1) Povjerenstvo razmatra godišnje i specijalna izvješ ća na tematskoj sjednici, te donosi 
prijedlog zaključaka prema mjerodavnim i odgovomim tijelima, nakon čega sve materijale 
razmatra Zastupni čki dom Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine, koji donosi 
odgovarajuće zaključke kojim obvezuje Vijeće ministara Bosne i Hercegovine da prati njihovu 
realizaciju. 

(2) Zajedničko povjerenstvo za ljudska prava Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine 
posebnu pozomost posve ćuje preporukama Institucije koje su usmjerene na uklanjanje 
sustavnih kršenja Ijudskih prava te ranije usvojenim prepomkama koje nisu provedene. 

(3) Vijeće ministara Bosne i Hercegovine се  u roku od tri mjeseca od dana razmatranja izvješ ća 
od strane Zastupni čkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine usvojiti akcijski 
plan kojim definira konkretne mjere koje treba poduzeti, kako bi se prekinulo kršenje ljudskih 
prava identificirano u izvješ ćima Institucije i poboljšala provedba utvrdenih mjera, te  0 tome 
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''sač initi izvješće i proslijediti isti na razmatranje Zastupni čkom domu Parlamentarne skupštine 
Bosne i Hercegovine. 

VI1. SURADNJA SA CIVILNIM DRUŠTVOM I PROMOCIJA 

Č lanak 34. 
(Konzultacije) 

(1) Institucija aktivno i redovito održava suradnju sa organizacijama civilnog društva, 
međunarodnim organizacijama i tijelima, zatim tijelima stnike i akademskom zajednicom. 

(2) U svrhu promocije svoga rada,  au  i i daljnjeg unapređenja pojedinih pitanja u родгисји  
zaštite i promocije ljudskih prava i sloboda, Institucija održava redovite i tematske konzultacije 
sa organizacijama civilnog društva, međunarodnim organizacijama i tijelima, te tijelima struke i 
.akademske zajednice. 

Članak 35. 
(stalno savjetodavno tijelo za suradnju sa civilnim društvom) 

(1) Institucija uspostavlja stalno savjetodavno tijelo za suradnju sa civilnim društvom koje 
razmatra i predlaže strateške smjemice u podru čju zaštite i promocije ljudskih prava i sloboda, 
osigurava kontinuiranu suradnju u родгисји  ljudskih prava i sloboda između Institucije, 
organizacija civilnog društva, akademske zajednice, medija i struke, te razmatra druga pitanja 
od гпасаја  za Instituciju u родгисји  ljudskih prava i sloboda. 

(2) stalno savjetodavno tijelo sudjeluje u izradi te podržava provedbu strategije Institucije. 

(3) stalno savjetodavno tijelo se uspostavlja najkasnije 180 dana nakon imenovanja 
ombudsmana. 

(4)Č lanove stalnog savjetodavnog tijela, na osnovi javnog poziva, imenuje Institucija iz redova 
predstavnika organizacija civilnog društva, akademske zajednice, medija i struke. 
Proces imenovanja je javan i transparentan. 

(5) Č lanovi za svoj rad u stalnom savjetodavnom tijelu ne primaju  bib  o koji oblik naknade. 

Članak 36. 
(suradnja sa medijima) 

(1) Institucija i ombudsman, u svrhu izvršavanja funkcije promocije Ijudskih prava, sura đuju sa 
javnim emiterima na razini Bosne i Hercegovine i entiteta. 

(2) Institucija može predložiti javnim televizijskim i radijskim emiterima teme i sadržaje koje 
treba producirati i emitirati u cilju bolje promocije ljudskih prava. 

(3) Institucija surađuje i sa drugim elektronskim, tiskanim i  online  medijima. 
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Č lanak 37. 	 , 
(Drugi obici suradnje) 

(1) Institucija i druga tijela za zaštitu i promociju Ijudskih prava na svim razinama vlasti u 
Bosni i Hercegovini dužni su suradivati te tedovito razmjenjivati informacije sa Institucijom. 

(2) Institucija intenzivno sura đuje sa međunarodnim i regionalnim organizacijama i tijelima za 
.zaštitu i promociju ljudskih prava i sloboda. : 

(3) Institucija se umrežava sa srodnim institucijama u inozemstvu i teži aktivnom č lanstvu и  
'medunarodnim i europskim mrežama institucija i tijela za zaštitu i promociju ljudskih prava. 

VIII. FINANCIRANJE I PLAĆE OMBUDSMANA 

Članak 38. 
(Financiranje) 

Sredstva za rad Institucije osiguravaju se u рготасипи  Institucija Bosne i Hercegovine sukladno 
odredbama Zakona 0 flnanciranju institucija Bosne i Hercegovine („Službeni glasnik BiH", br. 
'61/04, 49/09, 42/12, 87/12 i 32/13) i Zakona o pla ćama i naknadama u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH" br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 
87/13, 75/15 i 88/15) na osnovi prijedloga Institucije. 

Članak 39. 
(Godišnje financijsko izvješ če) 

(1) Institucija izrađuje i objavljuje godišnje financijsko izvješ će. Financijsko izvješće se 
objavljuje do 31. ožujka za prethodnu kalendarsku godinu, te se zajedno sa godišnjim 
izvješćem 0 stanju ljudskih prava i sloboda u Bosni i Hercegovini, kao informacija, dostavlja 
zakonodavnim tijelima. 

(2) Financijsko izvješće se najkasnije do 31. ožujka objavljuje i na mrežnoj stranici Institucije. 

IX. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 40. 
(Donošenje podzakonskih akata) 

(1) Poslovnik  0 radu Institucije donijet се  se sukladno č lanovima 4. stavak (3), 16. stavci (4) i 
(6), 17. stavci (2) i (22), ta čka 6., najkasnije 90 dana nakon stupanja na snagu ovoga Zakona. 

(2) Pravilnik kojim regulira ustrojstvo i na č in rada, kriterije za izbor predstavnika civilnog 
društva, akademske zajednice i ostalih stru čnjaka uključenih u funkcioniranje nacionalnog 
preventivnog mehanizma, Institucija donosi najkasnije 120 dana nakon stupanja na snagu 
ovoga Zakona. 

(3) Pravilnik  a unutamjem ustrojstvu i sistematizaciji radnih mjesta u Instituciji donosi se u 
roku od 60 dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona. 
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Č laпak 41. 
(Prestnnak važenja) 

stupanjem na snagu ovoga Zakona prestaju važiti Zakon o ombudsmanu Bosne i Hercegovine 
("službeni glasnik BiH", broj 19/02, 35/04 i 32/06). 

С lапдк  42. 
(stupanje na snagu) 

Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od daiia objavljivanja u "službenor glasniku BiH". 

Вгој  

Sarajevo, 	 2016. godine 

Predsjedatelj 	 Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 	 Dora naroda 

Parlamentare skupštine BiH 	 Parlamentarne skupštine BiH 
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OBRAZLOŽF.NJE 

I! USTAVNA OSNOV{1 ZA USVAJANJE ZAKONA 

Ustavna osnova za usvajanje Zakona  0  ombudsmanu za ljudska prava Bosne i Hercegovine 
sadržan је , prije svega, u odredbama Ustava Bosne i Hercegovine. 

U okviru članka II . 1. Liudska prava i temeIjne slobode  kojim je utvrdeno : "Bosna ! 
Hercegovina  ! oba entiteta се  osigurat! najvif  ii  razinu medunarodno priznatih ljudskih prava i 
teme jnih sloboda.... " , a u okviru istog č lanka, stavka 2. Medunarodni standardi , takoder je 
utvrđeno: „Prava ! slobode predvideni  in  Eгrropskoj konvenc yl za гпвггпг  ljtrdskrh prava i 
Benieljnih sloboda ! z' пјеп lт  protokollта  se lхгпгпо  prlтјепјгји  u Bosni ! HercegavinL Ovi 
aktl imaju prioritet nod  svim ostalim гакоп lта ." 

U č lanku II. 4. Ustava Bosne i Hercegovine navodi se da je: "Užlиппје  prava ! sloboda, 
predvidenih ii  ovom сlапкгг  !l! me đггпarodпin: sporazumrma navedeniin ii Aneksu L ovoga 
Ustava, osigurano je svim osobama  a  Bosni ! Hercegovini bez дlskrlтгпасје  po  bib  kojoj 
osnovi kao 'to je spol, rasa, boja, jezik, vjera, ро!!сlćko ! drugo mI.fljenje, nacionalno !!! 
socijalпo podrijetlo, povezanost sa nacionalnoni manjinom, imovina, rodenje !U drug! status:' 

Pravna osnova za uspostavu Institucije ombudsmana utvr đena je u Aneksu 6. Općeg okvimog 
трогагита  za mir u Bosni i Hercegovini (u daljem tekstu : Dejtonskog sporazuma). 	. 
Institucija ombudsmana za BiH (u daljnjem tekstu : Institucija), kao što је  navedeno, utemeljena 
je prema Aneksu 6. Dejtonskog mirovnog sporazuma, kao jedna od dvije grave Povjerenstva za 
ljudska prava ( č lanak II., stavak 1. Ustava BiH i Aneksa 6. Dejtonskog sporazuma, poglavlje 
II., dio A). 

II. ИAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA I OBRAZLOŽENJE PREDLOŽENIH 
RJEŠENJA 

sukladno Aneksu 6. Dejtonskog sporazuma , prvi ombudsman je imao mandat pet godina dok 
nije došlo do prijenosa dužnosti. U prvom mandatu za ombudsman nije mogao biti izabran 
građanin Bosne i Hercegovine iii bib o koje susjedne države. 

U siječnju 2001. godine Zakon 0 ombudsmanu za ljudska prava BiH je stupio na snagu, 
sukladno Aneksu 6. Dejtonskog mirovnog sporazuma . Novi zakon od strалe Parlamentame 
skupštine BiH je usvojen 2002 . godine, a zatim izmijenjen i dopunjen 2004. i 2006. godine. 
та  ovim izmjenama i dopunama Zakon osigurava sadašnju pravnu osnovu za ustrojstvo ove 
institucije, njene ovlasti i djelovanje, s tim što se u odnosu na izvomi Aneks 6. odstupilo od 
utvrdenog sjedišta, broja ombudsmana (od predviđenog jednog ombudsmana imenovana su tri 
ombudsmana), te umjesto imenovanja od strane Predsjedništva BiH, za imenovanje je 
mjerodavana Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine. 
Temeljem ovoga pravnog okvira, prvi doma ć i ombudsmani imenovani su u studenom 2003. 
godine, a nova institucija росе lа  је  sa radom 1. siječnja 2004 . godine. 
Institucije ombudsmana u BiH su prošle kroz složen i kompliciran proces reforme u cilju 
njihovoga objedinjavanja u jednu instituciju ombudsmana na državnoj razini. 
Proces ujedinjenja je zдvršen 2010. godine , kada su institucije entitetskih ombudsmana prestate 
sa radom. Trenuta čno, sukladno zakonu , na mandat od šest godina izabrana su tri nova 
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ombudsmana sa mandatom do 2021. godine. 

Ministarstvo za ljudska prava i izbjegtice Bosne i Hercegovine je polovicom 2014. godine 
гаросе lо  aktivnosti na izradi Zakona  0  izmjenama i dopunama Zakona  0  ombudsmanu za 
ljudska prava BiH, sukladno preporukama UN odbora koje su u međuvremenu upućene državi 
članicl, a koje ukazuju na potrebu јасапја  napora na preustroju i ja čanju Institucije 
ombudsmana za Ijudska p тava BiH, odnosno zahtijevaju uskladivanje Zakona  0  ombudsmanu 
za ljudska prava BIH sa Pariškim na čelima i preporukama Vijeća Europe. 

U svrhu izrade zakona uspostavljena je sttv čna skupina sastavljena od predstavnika 
mjerodavnih ministarstava BiH, entiteta i Br čko distrikta BiH, u okviru koje su kao promatra č i 
sudjelovali i predstavnici EU, OSCE -а  i UNDP-a, a koja je u proteklom razdoblju sa činila radni 
tekst zakona i predložila izmjenu više od 50% teksta zakona. sukladno tome, mjerodavno 
ministarstvo je sač inilo novi tekst zakona  0  ombudsmanu za ljudska prava BiH. 
Trenutačno, Institucija ima status "A" koji joj je dodijelilo Međunarodno koordinacijsko vije će 
državnih institucija za Ijudska prava (ICC), a nova procjena tog statusa je predvidena u 2015. 
godini, tako da je ve ć  istekao krajnji rok za usklađivanje ovoga zakona. 

Kao  to  je navedeno u mišljenju Venecijanskog povjerenstva, tj. u "Preporuci ICC- а 1 , tijela 
Vijeća Evrope, vlastima Bosne i Hercegovine ukazuje se na potrebu da vlasti ројасаји  napore u 
preustroju i јасanји  Institucije ombudsmana za ljudska pmva BiH, na na č in da država č lanica: 

a) Prim (jeni otvoren proces sa vile konzultacija za izbor i imenovanje отбидвтапа , гс  
јатсепје  neovisnosti ombudsmana sukiadno Pariškim пасеlгта; 

b) Osigura adekavatne  mater (fame ! ! udske resurse; 
с) Razv(e kapacitete Inslitucije отбидвтапп  za judska prava BiU; 
d) Osigura da Iпstitucija ombudsmana za ljudska prnva BiU Ira frпaпcijskrг  

neovisnost, što uklju čuje adekvatne frпaпcuske i ljudske resurse u odnosu na 
dodatne zadatke koje treba da dobЏe. 

Pored Pariških пасе lа  Bosna i Hercegovina je dobila preporuku Vije ća UN-a za ekonomska, 
kultuma i socijalna prava (CESCR)Z  te više preporuka po osnovi Univerzalnog pregleda  0 

 stanju ljudskih prava u Bosni i Hercegovini u kojima se ističe zabrinutost glede nedostatka 
neovisnosti Institucije ombudsmana za ljudska prava BiH, kojom upravljaju ombudsmani 
imenovani od strafe Parlamentame skupštine Bosne i Hercegovine, i koji predstavljaju tri 
konstitutivna naroda Bosne i Hercegovine, a пе  izražavaju jedinstven, zajedni čki stay u odnosu 
na zaštitu Ijudskih prava u zemljama č lanicama." 

Ove preporuke, između ostalog, uključuju odredbe koje defгniraju funkcioniranje Institucije 
kao nacionalnog preventivnog mehanizma prema Fakultativnom protokolu uz Konvenciju 
protiv  torture  i drugog nehumanog iii ponižavajućeg tretmana iii kazne koju je usvojila 
Generalna skupština UN-a, 18.12.2002., Rezolucijom А/RES/57/199, koja je stupila na snagu 
22. lipnja 2006 . , a u predloženom zakonu se povjerava Instituciji ombudsmana. 

slične preporuke koje se odnose na unapredenje rada Institucije ombudsmana dostavljene su i 
od strane ostalih odbora, i to Odbora za ljudska prava, Odbora za ekonomska, socijalna i 
kultuma prava i Од6ога  za gradanska i politi čka prava što је , u cjelini gledano, i bio temeljni 
razlog za donošenje ovoga zakona kako bi se prije svega: 

~ Medunarodni kordinacijski odbor državnih institucija za promociju i zaStitu ljudskih prava 
2  Vijeće UN-a za ekonomska, kulturna i socijalna prava 
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г 	
— osigunda'e ća rreovisпo з t lnviitudje, 	 ' 

— ur гaprijcdilп  rrćinkovitosr lп stiп rcije  ii  ohпvljunj гг  svoga пгпггдгпп  zailiM i 
promocije i'jridsldh prm•a, 

— ontogu ćilпјпčп  ппгоспо .г[ lnstiaгcije nгeđu gradanima/kania i na lereni'  I јаёаІо ' 
povjereпje  2' 11]?', 	 . 

—  Jo Join  Гп.гнгнггс fоппlпај 'гпппсгјвка  neovisnost, 

— u пapr jedila iпterпa srrгrktura lпstrhгcije, 
—  Jo Join вгггпдпја  lпslirucije so predstпvпicima/птп  огуппггпсгјп  dvlinog dudtvn, 

akпdemske zajednice i struke, 

— konaJno regulirolo  phonic nocionoinog preventivnog тенпп iгтп  га  preveпcij:r 
torture Г  drugili surovih, neijudskilz iii po пržavпjućih kazni i postupakп, Xe 

— stvoriir u'je'i za akreditaciju lnsl ггггсЏе  ombi'dsmona za !јггд.гкп  prava a stotz'sz' 
"А  ' 

sukladno navedenom, novi Nacrt zakona je unaprije đen i harmoniziran s navedenim 
preporukama. 

Obrazlože пje predložeпih rješenja: 
Zakon je podijeijen u sedam poglavlja. 

Poglavlje I. Opče odredbe (с1.1-4) 

Članci 1. i 2. 
U č lanku 1. se defrnira predmet zakona, na čela rada, sjedište, mjerodavnosti Intitucije 
ombudsmana za ljudska prava Bosne i Hercegovine, sastav, imenovanje, mandat, upravljanje, 
organizacija rada, рlасе , postupak ispitivanja pritužbi, suradnja sa drugim tijelima vlasti, 
postupanje pa preporukama, suradnja sa civilnim društvom, promocija, izvješ ć ivanje, 
frnanciranje i dtvga pitanja vezana za rad ombudsmana za ljudska prava Bosne i Hercegovine. 
U č lanku 2. utvrđuju se defrnicije temeljnih pojmova korištenih u zakonu, uklju čujući i uputu a 
korištenju rodno neutralnog jezika. 

С lапак  3. 
U č lanku 3. polazi se od temeljnog cilja zbog kojega se naglašavaju пасе lа  djelovanja 
uspostavljene Institucije, naglašavaju ć i neovisni status Institucije, пасе lа  njenog rada i posebno 
zabranjuje svaki oblik utjecaja na rad ombudsmana te naglašava organizacijsku, 
administracijsku i frnancijsku neovisnost u ostvarivanju, Ustavom i zakonom, odre đenih 
mjerodavnosti. 
Ova načela i principi su inkorporirani u ovome č lanku kako je to predloženo ad strane č lanova 
Venecijanskog povjerenstva koje je pa pitanju пасе lа  rada i neovisnosti naglasilo: 

(...) inst itucionafne Г  individualne nezin'isnosti " lпstit гrcђ'e Г  ombz'dsmena " 
(orgпп izпcijske, odminis'rotivne Г  frпnпcijske) kao Jedan od отпогпг lг  priпcipп  2?' 

 usunove, novodi se do se ovo  morn  prevesti 1'  prakstr :" lпslrtucije  I Ombudsmen morn  
bid  nezavisna  I  samostolna i' svom radu ", siobodan  oil bib  kakvog ut]ecaja. upusstavo 
Iii bib  kogo na  bib o kojoj strani vinsti  a  ВГН  . U svojoj oktivnosti treba  do se oni 
r:rkovode openitivnim prinicipima,  a to  je poJtovanje prm•de, JednakosU, etiJnosti i 
nepristn'snosti." 
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С lдпак  4.  
Ovaj č lanak odnosi se na utvr đ ivanje sjedišto Institucije u kojem se odreduje da je sjedište 
Institucije u Banjoj Luci, dok regionalni uredi postoje u Sarajevu, Mostaru i Br čkom, uz 
istodobno ostavljanje na slobodtt Instituciji da uspostavi i terenske urede izvan sjedišta 
Institucije i regionalnih ureda sukladno Poslovniku o radu Institucije. 
Institucija ima na raspolaganju mogu ćnost da, sukladno иосепој  potrebi zasnovanoj npr. na  
brtiju podnesenih prijava iii rasprostranjenosti uo čenih kršenja ljudskih prava, te prora čunskim 
mogućnostima, uspostavi terenske urede u cilju osiguranja dostupnosti Institucije na teritoriju , 
cijele Bosne i Hercegovine. 
Za razliku od postojećeg zakonskog teksta, ovaj prijedlog ne predvi đa uspostavu posebnih 
odjela iii organizacijskih jedinica za pojedine grupe ljudskih prava iii prava pojedinih 
manjinskih skupina. Regulirarije ovoga pitanja se prepušta, shodno preporukama 
Venecijanskog povjerenstva, samim ombudsmanima, a regulirat се  se Poslovnikom o radu 
Institucije. 

Ovakve odredbe su sukladne preporukama Venecijanskog povjerenstva. Instituciji  hi trebalo 
ostaviti na slobodu uspostavu dodatnih ureda i deftniranje organizacijskih jedinica, koliko njih i 
u kojoj formi, kako hi na odgovaraju ć i nač in provodila svoj mandat, bez uklju čivanja 
zakonodavne vlasti u donošenje takve odluke. з  

Poglavlje II. Mjerodavnosti Institucije (с1. 5-9) 

Č lanak 5. 
Као  što je naglašeno, u č lалku 5. je predviđeno da je "Institucija ombudsmana mjerodavna za 
promociju i zaštitu Ijudskih prava, preventivne mehanizme, podnošenja inicijative za zakone iz 
oblasti ljudskih prava". Glede uređenja ovoga с lалка  uzeta je u obzir preporuka Venecijanskog 
povjerenstva o uključ ivanju svih ovlasti ombudsmana pod jednim posebnim poglavljem 
posvećenim njegovom mandatu, te preporuka da se na ovaj način provedu i prepor гrke ирггсепе  
lпsfiпrcji иро .ггирки  reпkreditacje  kao NHRI , kao i najnovija opčenita zapažanja ICC -a 0 

 mandatu institucija za ljudska prava. 
Pariška пačela zahtijevaju da institucije za ljudska prava imaju  ,,to  šire mogući mandat", koji 
treba biti „utvrđen u ustavnom iii zakonskom tekstu", i treba sadržati „kako promociju tako i 
zaštitu ljudskih prava", uz navođenje specift čnih odgovomosti koje Institucija treba imati. °  

Posebna i detaljna potpoglavlja su posvećena svakoj ovoj funkciji. 

Članak  6.  
U okviru č lanka 6. ureduju se pitanja koja se odnose rut zaštitu ljudskih prava koja se vrši kroz 
aktivnosti kojima se odgovara na počinjene povrede Ijudskih prava iii se djeluje preventivno. 
Tu se ubrajaju aktivnosti monitoriпQn, ispitivania, provodenia istrneп, izvies ćivппlп  о   
роггедптп , kno  l ire!  ігапје  јюіеdіпаёпіh  priпr;hi. 
Institucija ombudsmana je središnja institucija za ispitivanje diskriminacije što se uklapa u: 
„Siroko postavijen mandut institric(je kako za zaštitt г  tako  I  pronгocfj'и  ijгrdskih prava jesie i u ' 

~CDL-AD(2009)043 — Opinion on the draft amendments to the law on the Protector of Human Rights an Freedoms 
of Montenegro, adopted by the Venice Commission at its 80th Plenary Session (Venice, 9-10 October 2009), 
?aras. 9 i 14. 
РariSki principi, sekcija A.I i A. 2., to A. 3 
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skladr'  so  prepor:rkcrarn Venecijonvke komi.sije." s  Sli čna zakonska rješenja mogu se prona ći u' 
mnogim europskim dr2avama. . 
Ciljevi prijedloga novog institucionalnog okvira, u smislu zakonskog preciziranja kombinacije 
različ itih vrsta ovlasti Institucije, usmjereni su na unapre đenje uč inkovitosti zaštite ljudskih 
prava, i to kombinacijom ombudsmanskih zadataka: 

• zuftita judskrh prava - zдštita prava kroz zaprimanje i rješavanje pojedina čnih pritužbi 
građana i gradanki (uz poštovanje пасе lа  uč inkovitog pristupa pravnoj zaštiti — č lanak 6. 
Europske konvencije za ljudska prava i slobode; č lanak 41. i č lanak 47. EU Povelje 0 
temeljnim pravima, te sukladno EU antidiskriminacijskim direktivama i preporukama 
br. 2 /CRI(97)36/ i in. 7 /CRl(2003)8)ECRI/). 

U ovom č lanku posebno se naglakva i suradnja ombudsmana sa organizacijama civilnog 
društva i medunarodnim tijelima koja se bave pitanjima ravnopravnosti i nediskriminacije, 
zatim djelovanje Institucije ро  službenoj dužnosti i davanje ovlaštenja da provodi istraživ алje u 
svim pritužbama 0 povredi ljudskih prava I sloboda navodno po činjenih od vojnih vlasti. 

Članak 7. 
Kako je i uredeno u č lanku 7. ovoga zakona, pitanju promocije ljudskih prava posve ćena је  
posebna pažnja, što je sukladno Pariškim načelima. Uzeli smo u obzir da je Me đunarodni 
koordinacijski odbor nacionalnih institucija za zaštitu i promociju ljudskih prava (ICC, 
International Coordination Committee of National Institutions for the Promotion and  
Protection of Human Rights б) još u studenom 2009. godine u odnosu na Bosnu i Hercegovinu, 
u okviru procesa reakreditacije Institucije, prepona č io da mandat Instituciie  bude ројасan 
uključ ivanjem u njegov obujam ј  promocijc ljudskih prava ,  referirajući se pri tome na Орса  
opažanja ICC-a 0 pitanju mandata institucija za ljudska prava. 
U ovim opažалjima,7  naime, istaknuto je da sve d гžavne institucije za Ijudska prava trebaju 
zakonskim putem imati dodijeljen mandat kako za zaštitu tako i promociju ljudskih prava. 
Promocija, pri tome, prema iznijetom tuma čenju Pariških načela, uključuje one poslove koji su 
potrebni kako bi se stvorilo društvo u kojem се  biti rašireno poštovалje i razumijevanje ljudskih 
prava, što mote biti osigurano poslovima obrazovanja, obuke, savjetovanja, komunikacije s 
javnošću i zagovaranjem i realizacijom istraživa čko-analitičke djelatnosti, dokumentovanjem 
kršenja ljudskih prava i razvojem i održavanjem baze prituž бi, to је  i predvideno ovim 
č lankom. 

Članak 8. 
U okviru č lanka 8. ureduje se pitanje uspostave funkcije nacionalnog preventivnog mehanizma. 
Vlasti Bosne i Hercegovine trebale su ispuniti obvezu još 2014. godine i uspostaviti funkcije 
nacionalnog preventivnog mehanizma, sukladno članku 17. Opcionog protokola uz UN-ovu 
Konvenciju protiv torture i drugih surovih, neljudskih iii ponižavaju ć ih kazni i postupaka 
(OPCAT) kojeg je с lалгса  Bosna i Hercegovina. 
U okviru ovoga č lanka dodjeljuje se funkcija nacionalnog preventivnog mehanizma Instituciji 
ombudsmana. Temeljem č lanka V. 3. (d) Ustava Bosne i Hercegovine, č lanka 17. Opcionog 
protokola uz UN-ovu Konvenciju protiv torture i dnigih surovih, neljudskih iii ponižavaju ć ih 

' CDL-AD(2004)04I - Joint Opinion on the Draft Law on the Ombudsman of Serbia by the Venice Commission, 
the Commissioner for Human Rights and the Directorate General of Human Rights of the Council of Europe 
adopted by the Venice Commission at its 61st Plenary session (Venice, 3-4 December 2004), paragraphs 7 and 
13. 
6  saznajte više 0 Medunarodnom koordinacionom odboru nacionalnih institucija za zaštitu i promociju ljudskih 
prava na http://nhri.ohch г .org/EN/AboutUs/Pages/History.aspe  
Aktualizirana verzija iz 2013. Bodine. G.O. 1.2 Human Rights Mandate. 
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kazni i postupaka (OPCAT-Konvencija, /službeni glasnik BiH, br. 08/08/) i odredbi Zakona 0 
Postupku zaklju č ivanja i izvršavanja medunarodnih ugovora (Službeni glasnik BiH, br. 29/00), 
Bosna i Hercegovina ima obvezu urediti pitanje nacionalnog preventivnog mehanizma za 
prevenciju torture i dnigih surovih, neljudskih iii ponižavaju ć ih kazni i postupaka. 
Nacionalni preverxtivni mehanizam obavljao bi poslove predvi đene Opcionim protokolom, te bi 
vršio posjete svakom mjestu gdje se nalaze iii se mogu nalaziti osobe lišene slobode, bib o po 
osnovi naredbe izdate od strane tijela vlasti, iii na njegov poticaj, iii uz njegovu suglasnost iii 
pristanak, a radi zaštite ovih osoba od torture i drugih surovih, neljudskih iii ponižavaju ć ih 
kazni i postupaka. 
Одрп lрlsh•ппгп  Опггоггп  protokoln 2008. jzodine, Boua i HerceQnvi пn nile regulirala ovo 
ргlппгп  Be  Ге  ггепгппспо  ledina driava na Zпппдпот  Balkanu  kola  nerna usposlcrv jeп  
nacionaini пreventпi nwhanizam. Na lal ппсгп  цQled Впвпе  i HerceQOViпe је  ozbiljno naruien 
kod medunarodne zajedn  ice  i meduпarodпih oruanizacija.  

lskustva iz Cme Gore, Hrvatske, Makedonije, slovenije i srbije, koje sve imaju akreditiran 
nacionalni preventivni mehanizam, predstavljaju dobar primjer regulacije. sve ove države, au i i 
mnoge druge države Europe, pitanje nacionalnog preventivnog mehanizma dodijelile su 
institucijama ombudsmana. Na isti nač in predloženo je da to u č ini i Bosna i Hercegovina. 

Članak 9. 
U okviru č lanka 9. regulirano je pitanje zakonodavne inicijative. Kako bi se prevazišla 
ograni čenja vezana za zakonodavnu inicijativu, prijedlog iz članka 9. predvi đa mogućnost 
ombudsmana da, onda kada prilikom pra ćenja stanja u okviru svog djelokruga rada to ocijeni 
potrebnim u cilju unapre đenja zaštite ljudskih prava u BiH i/ili uskla đivanja sa međunarodnim 
standardima i Ustavom BiH, uputi bib o kojem zakonodavnom tijelu u BiH inicijativu za 
donošenje novih zakona iii izmjene i dopune postoje ć ih zakona i drugih propisa. 
Prijedlog predvida mogućnost pojedinih ombudsmana da upute ovakvu inicijativu, vode ć i 
računa o potrebi učinkovitog obav(janja mandata Institucije i specijalizirane ekspertize 
pojedinih ombudsmana za pojedina pitanja zaštite ljudskih prava. 
Тгепгппспп  zakonsko rje.fenje o.zraniJavalo Je nrnRrrćпost omhindstnana da dale  pri/edlog za 
izmlene i dopune zakona i dr гrQih propisa, kada on"ona sinatra daje  to  potrehno, iskljuJivo  ii  
go'lLfnlem i!r specilalпom izvleš ću Inst itucUe. 

Predloženo rješenje omogu ćava zakonodaмu inicijativu, uključujuć i kako inicijativu za 
donošenje novih zakona iii drugih propisa, tako i za njihovim izmjenama iii dopunama, i to u 
svakom trenutku, mimo podnošenja godišnjih ill specijalnih izvješ ća, i nevezano za razmatranje 
konkretnih predmeta, odnosno postupanja po podnesenim žalbama. Takoder, predvi đa i obvezu 
tijela kojem je ирисеп  prijedlog da ga razmatra. Najzad, ova odredba uvodi mogu ćnost 
ombudsmanu da, u procesu pripreme propisa tijelima koji na tome rade, bilo ministarstvima i1i 
zakonodavnim tijelima, daje mišljenja  0  pitanjima od хпасаја  za zaštitu ljudskih prava, kao i da 
sudjeluje u radu povjerenstava zakonodavnih tijela drzave, entiteta i kantona i nazo č i 
sjednicama domova/parlamenata onda kada se razmatraju pitanja od zna čaja za funkcije i 
ovlaštenja Institucije. 
Predloženo rješenje je sukladno Pariškim na čelima koji zahtijevaju da ove institucije ispituju 
zakone i druge propise koji su na snazi, kao i prijedloge i nacrte koji su u proceduri, i da izdaju 
preporuke koje smatraju potrebnim kako bi se osigurala njihova harmonizacija sa temeljnim 
načelima ljudskih prava i medunarodnim instrumentima koji obvezuju državu, uklju čujuć i 
preporuke za izmjenu postoje ć ih i1i usvajanje novih zakona i drugih propisa. 8  

Paris Principles, A. Competence and responsibilities. 3.(a) i (b). 
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Ovakva rješenja, koja se бču kako zakonodavne inicijative tako i mehanizama konzultacija 
ovih tijela u procesu pripreme zakona i u radu zakonodavnog tijela, su na snazi i u susjednim ' 
državama, Srbiji, Hrvatskoj i Cmoj Gori. Venecijansko povjerenstvo, takoder, pozdravlja ` 
ovakva rješenja u svojim preporukama. 9  
Od ove inicijative se odustalo iako je u prednacrtu bib o predloženo da ombudsmani imaju pravo 
па  podnošenje inicijativa za apstraktni nadzor ustavnosti. Ova preporuka iz razumljivih razloga 
nije uvažena, jer bi zahtijevala izmjenu Ustava Bosne i Hercegovine. 

Poglavlje III. Imenovanje i mandat ombudsmana (с1. 10-15) 

Č lanak 10. 
U okviru članka 10. koji uređuje uvjete za imenovanje bili su predvideni uvjeti koji su tražili 
pravnu struku, uzimaju ć i u obzir našu dosadašnju pravnu praksu i kompleksnost pravnog 
sustava Bosne i Hercegovine. 
Od strafe Venecijanskog povjerenstva ovaj prijedlog je procijenjen kao prili čno restriktivan,jer 
prema mišljenju Povjerenstva, iako se mandat Institucije proteže izvan pitanja ljudskih prava, 
uključujuć i i pitanja dobrog upravljanja, ombudsman nije pravosudno tijelo. Po njihovoj 
preporuci, dobar ugled u društvu i priznata stru čnost и  родгисји  ljudskih prava, to je ono to 

 bi trebalo biti bitno za ovu poziciju. 
Prevagnuli su razlozi i naša iskustva u dosadašnjoj praksi da je primjerenije sadašnjoj situaciji u 
Bosni i Hercegovini predložiti da za ombudsmane budu predlagane osobe pravne struke sa 
dugogodišnjim iskustvom u родтсји  Ijudskih prava. Ovim č lankom Nacrta zakona utvrdeni su 
opć i i posebni uvjeti koji su potrebni za zasnivanje radnog odnosa ombudsmana. 

Članak 11. 
U ovom č lanku regulira se sastav, tj. broj ombudsmana. Sukladno Pariškim na čelima postoje 
različiti modeli za osiguranje pluralizma u sastavu nacionalnih institucija Ijudskih prava. 
Jedna od bitnih stavki u tom pogledu jeste da č lanovi ovih tijela predstavljaju razli č ite segmente 
društva i da se, sukladno tome, kriteriji koji neopravdano sužavaju i ograni čavaju razli č itost i 
pluralizam u sastavu institucija trebaju izbjegavati. l°  Uvjet pluralizma, u smislu Pariških пасе lа , 
jeste izravno povezan sa zahtjevom neovisnosti, kredibiliteta, efektivnosti i dostupnosti, i 
podrazumijeva široku zastupljenost č itavog društva u okviru Institucije ombudsmana. 
Ostalo se kod postoje ćeg models, jer isti predvida mogućnost imenovanja ombudsmana iz reda 
konstitutivnih naroda i reda ostalih što u narednom razdoblju, sukladno stavovima 
Venecijanskog povjerenstva, može biti dodatno preispitivano. 
U okviru ovoga č lanka 11 . također se uređuje postupak imenovanja gdje je i predvi đena 
posebna uloga Zajedni čkog povjerenstva za zaštitu ljudskih prava Parlamentarne skupštine 
BiH u procesu imenovanja. 
Sam postupak izbora i imenovanja ombudsmana predstavlja pitanje od iznimnog zna čenja za 
demokratizaciju bh. društva. Ovaj proces ne bi trebao biti ogr ал ič en па  uži broj predstavnika 
najviše zastupljenih politi čkih stranaka. U tom smislu, postupak imenovanja ombudsmana treba 

Vidi npr., mišljenja usvojena u odnosu na Srbiju i Azerbejd2an: CDL-AD(2004)041 - Joint Opinion on the Draft 
Law on the Ombudsman of Serbia by the Venice Commission, the Commissioner for Human Rights and the 
Directorate General of Human Rights of the Council of Europe adopted by the Venice Commission at its 61st 
Plenary Session (Venice, 3.4 December 2004), paragraphs 21 and 32.; CDL(2001)083 - Consolidated Opinion On 
the Law on Ombudsman in the Republic of Azerbaijan (Strasbourg, 7 September 2001), paragraphs 6-7 and 18 
(see CDL(200I )PV 47, paragraph 6). 
10  Opča opatanja ICC-aiaktualizirana verzija in 2013. godine. G.O. 1.7 Ensuring pluralism of the National Human 
Rights Institution;G 
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bid  ureden na sustavni na č in i njime treba upravljati stalno parlamentarno tijelo koje uklju čuje 
razmjeran broj predstavnika/ca vladaju ć ih i opor6enih stranaka. 
Venecijansko povjerenstvo je u jednom od svojih prethodnih mišljenja izdatih  0  institucijama 
ombudsmana l  izdalo preporuku o izmjeni zakona na na č in da se za imenovanje ombudsman 
zaduži zajedni čko povjerenstvo dva doma Parlamenta BiH. Prema preporukama Venecijanskog 
povjerenstva, sastav povjercnstva bi trebalo  bid  određeno ab inilio u samom zakonu iii u 
poslovnicima. Kako je pojašnjeno, za transparentnost procedure — i posljedi čno tome za 
kredibilitet institucije —  bib  o bi štetno odrediti sastav povjerenstva  ad hoc u cilju utvrdivanja 
prijedloga za imenovanje u okviru pojedinog mandata ombudsmana. 12  
Imajuć i u vidu prethodno iznesene argumente, najpodobnije tijelo za obavljanje ovoga važnog 
zadatka je postoje će Zajedničko povjerenstvo za ljudska prava Parlamentame skupštine BiH. 
Ovakvo rješenje osigurava pluralisti čku zastupljenost druš[venih snaga uklju čenih и  
pronioviranje i zaštitu Ijudskih prava, onako kako je ona odre đena u Pariškim načelima. 

U ovom č lanku također je predložena ista duljina mandata od šest godina bez mogu ćnosti 
ponovnog izbora. Uvažena је  sugestija Venecijanskog povjerenstva da mogu ćnost obnavijarija 
mandata nosi rizik i utječe na djelovanje osobe koja obavlja dužпost ombudsmana. l з  
Po mišljenju Venecijanskog povjerenstva, na čelo jednog mandata predstavlja jamstvo kojim se 
doprinosi neovisnosti ombudsmana i izbjegava ovakav rizik. Preporuka za dodjeljivanje dužeg 
mandata nije uzeta u obzir. 

Kada je u pitanju nač in imenovanja, ombudsman se bira običnom već inom glasova 
7actupničkog doma i  Dora  naroda, i ovo pravilo se održava kao često,  to  је  u uvjetima Bosne i 
Hercegovine predloženo sukladno poslovniku  0  radu domova. 
To protivriječ i dugogodišnjoj "sudbenoj praksi" Venecijanskog povjerenstva koje ргерогисије  
kvalificiranu većinu,  to  osigurava Instituciji široku politi čku i socijalnu bazu. Prema mišljenju 
Povjerenstva, široki konsenzus svih pravaca u Parlamentu  ii  izboru ombudsmana ima posebnu 
vrijednost u smislu ројасanе  neovisnosti i legitimnosti Institucije i poboljšалe javne percepcije 
njezine nepristranosti. 

Sudjelоиапје  organizacija dviinog drrršlva  ii  imenovanju отbпдттапа  
U  prijedlogu izmjena u izboru ombudsmana predvi đeno je sudjelovanje predstavnika 
organizacija civilnog društva, medunarodnih organizacija i tijela struke i akademske zajednice, 
koji se u ovaj postupak uključuju posredstvom raspisanog javnog poziva. 
Vodeć i se najvišim standardima demokratizacije jednog društva, europskom pravnom 
stečevinom, Pariškim načelima, te konkretnim preporukama Me đunarodnog koordinacionog 
odbora i njegovih pododbora, potrebno je i korisno da organizacije civilnog društva koje djeluju 
и  родгисји  promocije i zaštite ljudskih prava budu aktivno uklju čene u cjelokupan proces 
imenovanja ombudsmana. 
Pariška načela, u svome poglavlju  B. I.  "Sпstav i упгппсгја  nezavisnosti I рlпгпlггтп ", 
pozivaju države č lanice Ujedinjenih naroda da sastav i imenovanje nacionalnih institucija za 
ljudska prava bude ure đeno postupkom koji pruža sva neophodna jamstva za osiguranje 

Radilo se o mišljenju o ombudsmanu na razini Federacije BiH, au i se ovo rješenje, kao poLeljno, analogno može 
?rimijeniti i na Parlamentamu skupštinu BiH. 

2  CDL-INF(2001)007 (English only) — Memorandum on the Organic Law on the Institution of the Ombudsman of 
the Federation of Bosnia and Herzegovina , approved by the Venice Commission at its 46th Plenary Meeting 
(Venice, 9-10 March 2001), paragraph 2. 
13  Vidjeti CDL-AD(2015)017, § 45; vidjeti i CDL(2001)083. Usuglašeno mišljenje o Zakonu o Ombudsmanu u 
Republici Azerbejdžan, § II; CDL-AD(2007)024, Mišljenje o nacrtu zakona o Javnom zastupniku Kosova 
(Venecija, 1-2. jun 2007.), § 40. - 

~ 
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pluralisti čke zastupljenosti dništvenih snaga (civilnog društva) uklju čenih u promoviranje i 
zг štitu Ijudskih prava. 
Prema Opć im opažanjima lCC -a, koja predstavljaju tuma čenje P3r1šk1h načela, pluralizam 
može biti osiguran na nekoliko na č ina, uključujuć i kroz sudjelovanje civilnog društva u 
postupku imenovanja i druge vidove efektivne suradnje s civilnim društvom. Pojašnjava se da 
postupak izbora mora biti transparentan i otvoren, kako bi se osigurala neovisnost i efektivnost, 
kao i povjerenje javnosti u instituciju. 
Kako bi se to postiglo, ovaj postupak treba biti pod  nadzorom neovisnog i kredibitnog tijela i 
uključ ivati otvorene i fer konzultacije sa NVO-ima i civilnim društvom.  Pd tome se prepoznaje 
da ekspertiza i iskustvo nevladinih organizacija i civilnog društva dovode do većeg javnog 
legitimiteta institucije za zaštitu prava. ICC je prepoznao da se, ukoliko se osiguraju široke 
konzultacije i sudjelovanje u procesu prijava; pregleda prijava i izbora, promovira 
transparentnost, pluralizam i javno povjerenje u č itav postupak, a1i i u same pristupnike koji 
budu izabrani, te na kraju, u instituciju kao takvu. l4  

U tom kontekstu je bitno napomenuti da se, konkretno, u odnosu na državu BiH sada 
formalizira sudjelovanje civilnog društva u procesu imenovanja ombudsmana. 

Č lanak 12. 
U okviru ovoga č lалka jasno su definirane situaeije kada može do ć i do prekida mandata. 
U svjetlu tih razmatranja, Venecijansko povjerenstvo smatra da je na vlastima BiH da ocijene 
da 1i se pravilo kvaliftcirane ve ć ine može uspješno uvesti i provoditi, iii, sa pragmati čne točke 
gledišta, zajedni čka odluka dvaju domova može poslužiti kao dostatno jamstvo za "široki 
konsenzus", potreban i da se imenuje ombudsman i da se odluč i  0  prijevremenom raskidu 
njegovog mandata u dva pojedinačna slučaja:  "U  slučaju neobavljanja dužnosti" i 
"nesposobnost za obavljanje dužnosti iz zdravstvenih razloga". 
Ponudeno rješenje sukladno dosadašnjim iskustvima č ini se prakti čnim i prihvatljivim i ne 
zahtijeva izmjene poslovnika  0  radu domova  a  Parlamentu Bosne i Hercegovine. 
Od straпe neviadinog sektora prediožeпo je da se ovim raziozima dodo i sitrracija kada 
ombudsmaai naruk пасе lо  nepristranostl, ugieda i dike kako je to иобгспјепо  1'  drrrgim 
zemijama. 
Ovaj prijedlog je uklju čen u č lanak 12. stavak (7) koji regulira  to se smatra načelom 
narušavanja ugleda i etike. 

Članak 13. 
Č lankom 13. regulira se obavljanje dužnosti nakon isteka mandata, sve u cilju osiguranja 
stalnog funkcioniranja Institucije ombudsmana. 

Članak 14. 
U okviru ovoga č laпka uređeno je pitanje imuniteta. Po članku 14. Naerta zakona, ombudsman 
i osobije Institucije "ne moger se sz'dski gonitl, hapsUl iii držati in prrtvonr niti se protiv njih 
niogu vodrti grпdnпski postrrpci", zbog mišljenja koja daju iii odluka koje donesu u okviru 
svojih služбenih dužnosti. 
Ova odredba je sukladna me đunarodnim standardima i najboljom praksom u ovom pod гučju. 
Prije svega, pozitivno je da je ovaj funkeionalni imunitet, dodijeljen ombudsmanu, proširen i na 
osoblje i da on nastavi važiti po okon čanju mandata ombudsmana, odnosno nakon što zaposleni 

" Aktualizirana verzija iz 2013. godine. G.O. 1.7 Ensuring pluralism of the National Human Rights 
Institution;G.O. 1.8. Selection and appointment of the decision-making body of National Human Rights 
Institutions - 
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prestanu raditi u Instituciji ombudsmana. t5  Pored toga, Nacrt zakona prikladno uklju čuje 
slrtžbene dokumente i prostorije Institucije u prethodno opisanu mjeru zaŠtite. 

Članak 15. 
Č lanak 15. Nacrta zakona regulira sukob interesa i nespojivost i opravdano odre đuje da 
ombudsman ne može obavljati nikakvu drugu javnu iii profesionalnu dužnost, izuzev 
predavačkih, znanstvenih, kultumih iii humanitamih aktivnosti. Ove aktivnosti su dopuštene 
sve dok nisu u sukobu sa dtižnostima ombudsmana i ne spre čavaju niti ograni čavaju njihovo 
djelotvomo i pravodobno obavljanje. 
Ova klauzula može se dopuniti zahtjevom da dodatne aktivnosti ne smiju ni na koji na čin 
umanjivati nepristranost iii percepciju nepristranosti ombudsmana, t б  što je sukladno preporuci 
uključeno u regulaciju ovoga č lanka. 

Poglavlje IV. Predsjedanje i podjela poslova po podru čjima  (N . 16- 21) 

Predsjedanje Institucijom ombudsmana za ljudska prava BiH navedeno je u poglavlju IV. 
zakona, koje se bavi upravtjanjem, strategijom i unutarnjim ustrojstvom Institucije i prema 
preporuci Venecijanskog povjerenstva je koncentrirana u okviru jednog poglavlja. 

Članak 16. 
U okviru ovoga č lanka predvida se predsjedanje i koordinacija poslova u Instituciji. 
Na funkciji predsjedatelja ombudsmani se rotiraju svake 2 godine, s tim da se 0 redoslijedu 
predsjedanja ombudsmani usuglašavaju, a ako ne postignu dogovor, predsjedanje zapo č inje 
najstariji ombudsman. 
Ovim č lankom odredena su i pitanja  0 kojima ombudsmani zajednički odlučuju kao što su 
izrada specijalnog izvješ ća, inicijative za donošenje zakona te izmjene i dopune zakona i drugih 
propisa, ako se njima ureduju pitanja koja su od zna čaja za zaštitu Ijudskih prava i sloboda. 
U okvira ovoga rješenja posebno su naglašene obveze ombudsmana koji samostalno, a prema 
potrebi zajedni čki ispituju p гitužbe, samostalno donose preporuke nakon ispitivanja slu čaja 
kršenja ljudskih prava. 

Članak 17. 
U okviru članka 17. ureduje se podjela poslova po podtu čjima a raspored poslova se uređuje 
potanko Poslovnikom 0 radu Institucije. Podjela poslova pa podru čjima osigurava unapređenje 
rada u smislu specijalizacije ombudsmana prema odredenim podru čjima. Ovim pristupom 
omogućava se ombudsmanima da izmedu sebe usuglase koja podru čja žele pratiti i dati svoj 
stručni doprinos. 
S druge strane, može se na taj na č in osigurati i uč inkovitiji rad i unaprijediti pojedinačna 
odgovornost u radu ombudsmana i povečati njihova u č inkovitost. 

Č lanak 18. 
Č lankom 18. predviđa se organizimnje stru čne službe Institucije za vršenje stnt čnih, 
istraživa čkih, promotivnih, administracijskih, financijskih i dtugih poslova i poslova odnosa sa 
javnošću i informiranja, s tim da radom stručne službe upravlja tajnik Institucije. 

6  Vidjeti npr. CDL-AD(2009)0-13, MiAljenje  0  nacrtima 
16 
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Č lanak 19. 
CIzinak 19. regulira zapošljavanje osobija putem natje čaja i prava zaposlenog osobija ure đuju se 
Pravilnikom o unutarnjem ustrojstvu i sistematizaciji poslova kojim se ure đuje broj zaposlenika 
potrebnih za obavijanje poslova, s naznakom njihovih temeljnih poslova, гадаса , stručnih 
uvjeta potrebnih za obavijanje poslova, njihove ovlasti i odgovomosti, visine pla ća i drugih 
naknada, te druga pitanja od гласаја  za rad i djelovanje oso6ja. 

Č lanak 20. 
U okviru članka 20. naglašava se zajedni čka uloga ombudsmana za izradu strategije Institucije 
kojom se definiraju ciljevi rada, nač in provedbe, ргасепја  i evaluacija i naglašava važ пost 
promocije ljudskih prava. 
Ovdje se, kao što је  i preporučeno u Pariškim načelima, vidi značajna uloga organizacija 
civilnog društva koje sudjeluju u izradi strategije koja se donosi 180 dana nakon imenovanja 
ombudsmana i pokriva njihov mandat. 

Članak 21. 
Ovim č lankom predviđa se mogućnost donošenja i drugih akata Institucije potrebnih za 
obavljanje poslova koji stupaju na snagu nakon objavljivanja u Službenom glasniku BiH. 

Poglavlje V. Postupak ispitivanja pritužbi (с1. 22-30) 

U okviru ovoga poglavlja se regulira postupak ispitivanja, tako da č lалak 22. regulira nač in 
podnošenja i rok za родпо šелје  pritužbi, posebno rokove za razmatranje pritužbi, predvi đa 
mogučnost podnošenja pritužbi od strafe organizacija civilnog društva. 

Članak 23. 
Č1anak 23. regulira postupanje po pritužbama i po službeпoj dužnosti utvrđuje da je rad 
Institucije besplatan te predvi đa da Institucija лесе  postupati po anonimnim prituž6ama, a 
predviđa se i zaštita sadržaja odgovora za osobe lišene slobode. 

Č lanak 24. 
Članak 24. predviđa uvođenje obrasca za podnošenje i uspostavu elektronske baze p гitužbi. 

С lапак  25. 
Č1anak 25. predviđa upućivanje podnositelja p гitužbi na ulaganje redovitih pravnih lijekova. 

Članak 26. 
Ovaj članak se odnosi na postupanje ombudsmana "гг  predmetimп  koji ти  ii  sudskom postr гpk гr" 
i utvrđuje da u takvim slučajevima Institucija ne treba pokretati postupak, "izuzev u 
slučajevima kad postoji nepotrebno kašnjenje. 

U ponuđenom rješenju odredba je uskla đena s preporukom br. 1615(2003) u kojoj se kaže da 
'отбггдвпгппг  treba da imaju a krajпjem slučnjtr oguaniJena oviaftenja ппd=ora ппd sz'dovinza.' 

Kako је  i naglašeno u mišljenju Venecijanskog povjerenstva (...) treba ogrankiti rrlogu 
ombztdsmana na to  da se  osigz'ra procedaraina aJinkovitost i пdn г iп i.rtrпcijskп  koreklnost 
pravosi'dnog susun'a: premn tome, treba iskljrrčiti пгоуггспов l гпвпгрппјп  pojedinaca (iaazev 
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ako ne pos(oji тоуаспо '[ da se pojedinci obnle ddsonz sudu), iflidrunja  iii inrerrenircпгjп  тг  
stгdheп rm posttrpcimп  iii ohпove postггpkп .." 17  

Venecijansko povjerenstvo je  in  svojim mišljenjima stavilo do znanja da ombudsman može biti 
ovlašten za davanje пасе lпе  preporuke  0  funkcioniranju sudbenog sustava,  au i on iii ona ne 
treba da imaju ovlaštenja da'intervenimju  in  pojedinačnim slučajevima. ts  U svakom slučaju, 
ključno je da zakon izri č ito utvrđu{e koje postupke i mjere ombudsman može poduzeti  in 
kontekstu nadziranja rada pravosuda. ч  

Č lanak 27. 
Ovaj članak uređuje pitanje skra ćenog postupka  in  slučajevima kad se iz č injenica navedenih u 
pritužbi i općepoznatih činjenica, odnosno službenih podataka kojima Institucija raspolaže, 
može utvrditi jesu 1i podnositelju ugrožena iii povrijeđena ljudska prava i slobode i uvodi 
obveza obavještavanja podnositelja u stu čaju neprihvatanja pritužбe. 

Članak 28. 
Č ianak 28.  regulira postupak ispitivanja te predvida da ombudsmani samostalno, a prema 
potrebi zajedni čki vode postupak ispitivanja na podnesene pritužbe. Ovaj č lanak tako đer 
predviđa obvezu izjašnjenje tijela vlasti BiH, koji je  in  pritužbi огпасеп  kao kršitelj ljudskih 
prava, te da Institucija  Ira  pravo zatražiti potrebne informacije, podatke, objašnjenja, akte i 
drugu dokumentaciju od tijela vlasti BiH. Tijela vlasti BiH dužna su osigurati dostupnost akata 
i druge dokumentacije vezanih za podnesenu pritužbu, odnosno pntžiti svu potrebnu pomo ć  
Instituciji sukladno zahtjevu. 

Veoma široko se ostavlja mogućnost Instituciji da ima pristup  bib  o kojem tijelu vlasti BiH  in 
 cilju provjere traženih informacija, obavijanja osobnih razgovora i intervjua i razmatranja 

potrebnih akata i dokumenata, to omogučava pristup aktima i dokumentaciji koji su, sukiadno 
zakonu, zavedeni kao povjerljivi iii tajni. 
U ovom članku se  odreduje rok prema okolnostima slu čaja u kojima su tijela viasti dužna 
dostaviti izjašnjenja i odgovore. Rok ne može biti kra ć i od (8) osam niti dulji od (30) dana. 
Važno је  i naglasiti stavove 7., 8. i 9. ovoga с lалка  u kojima se navodi da ako tijela vlasti BiH 
ne osiguraju dostupnost informacija iii ne dostave tražene podatke,  aide  i drugu dokumentaciju 
in  za to ostavljenom roku, Institucija се  obavijestiti tijelo mjerodavno za provodenje nadzora 
nad tim tijelom. 

Takoder se predviđa da je Institucija dužna osigurati adekvatno postupanje sa povjerljivim i 
tajnim podacima sa kojima bude raspolagala sukladno zakonu. Obveza čuvanja povjerljivih i 
tajnih podataka važi i nakon okon čanja mandata ombudsmana iii prestanka radnog odnosa 
zaposlenika. 

Ako se tijekom postupka ispitivanja uo č i da postoje elementi kaznenog djela, Institucija се  
informirati mjerodavno tužiteljstvo. 

Članak 29. 
Č lanak 29.  regulira okončanje postupka u tijeku ispitivanja pod uvjetom da je Institucija: 

"Vidjeti Preporuku 1615(2003), §  6.  
t 'CDL-AD(2007)024, § 19. 
" CDL-AD(2003)007, Mišljenje  0  Nacnu Zakona  0  javnom pravobranitelju "BivSe Jugoslavenske Repuб ike 
Makedonije", § Bill Clan  13(1). 

, 

28 



a) utvrdila da nije došlo do kršenja Ijudskih prava i sloboda, 
b) tijelo vlasti otklonito kršenje ljudskih pmva u tijeku trajanja postupka, 
c) podnositelj pritužbe propustio po zahtjevu Institucije dopuniti prituž бu, 
d) podnositelj pritužbe zatražio obustavljanje postupka iii 

• е) slučaj riješen па  neki drugi nač in sukladno zahtjevu podnositelja pritužbe. 

Institucija се  0  окопсалји  postupka donijeti odluku i  0 tome obavijestiti podnositelja prituž бe i 
tijelo vlasti BiH. 

Članak 30 . 
Č lanak 30. regulira više stavova, na č in izdavanja preporuke nakon završenog postupka 
ispitivanja, utvrduju ć i nač in isporuke, rokove, izdavanje preporuke za otklanjanje povrede, 
predvida mogu ćnost upozorenja  0  izostanku odgovora, objave preporuka i mogu ćnosti 
Institucije da u godišnjem izvješću obavijesti zakonodavna tijela  0  svim pojedinačnim 
prepornkama koje nisu provedene. 
Protiv preporuka Institucije se ne mogu ulagati pritužbe. 

Poglavlje VI. Javnost preporuka i izvješ ć ivanje (с 1. 31-33) 

Č lanak 31. 
Ovaj č lanak regulira javnost preporuka izuzev prepornka koje su vezane za obvezu сииалја  
tajnih i povjerljivih podataka. Sve prepomke Institucije bit се  dostupne javnosti, izuzev kada se 
и  žalbi iц ič ito zatraži da se ime podnositelja kao i okolnosti slu čaja ne objave. 

Članak 32. 
Ovim č lankom se predviđa da Institucija ima obvezu izvješ ć ivanja te je u obvezi da izraduje 
godišnje izvješće  0  stanju ljudskih prava i sloboda u Bosni i Hercegovini, najkasnije do 31. 
ožujka teku će godine. Institucija podnosi godišnje izvješ će Predsjedпištvu Bosne i 
Hercegovine, Zastupni čkom domu Bosne i Hercegovine i Domu naroda Bosne i Hercegovine, 
Parlamentu Federacije Bosne i Hercegovine, Narodnoj skupštini Republike Srpske i Skupštini 
Brčko distrikta BiH i po potrebi može podnijeti specijalna izvješ ča drugim tijelima vlasti  U  
BiH. 

Tamo gdje javni гласај  i žurnost slučaja zahtijevaju, Institucija се  izraditi i specijalno izvješ će. 
Specijalna izvješ ća odnose se na odredene pojave i marginalizirane skupine gradana kojima se 
krše ljudska prava i slobode, koje zahtijevaju žurnu reakciju i preporuke za izmjene iii dopune 
zakona, javnih politika i drugih pravnih akata. 

Izvješća песе  sadržavati osobne podatke koji bi omogu ć ili da osoba uključena u postupak 
istrage budejavno identificirana. 
U godišnjem izvješću Institucija predstavlja svoje aktivnosti iz prethodne godine, ukazuje na 
stanje zaštite i kršenja ljudskih prava u Bosni i Hercegovini, predlaže izmjene iii dopune 
zakona, javnih politika i drugih pravnih akata, te daje osvrt na sve ranije usvojene preporuke 
koje nisu provedene. 
U godišnjem izvješću se posebna poglavlja posve ćuju pitanjima koja proiziaze iz mjerodavnosti 
preventivnog mehanizma i zaštite od diskriminacije. 
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Č lanak 33. 
Ovaj č lanak regulira pitanja koja se odnose na razmatranje izvješ ća i u tom kontekstu je važno 
naglasiti mišljenje Venecijanskog povjerenstva  in  kojem se navodi: 

гг  U ovom kontelutu trebcr podrjetiti do ni n гed«ппrodпi standardi nih prakrcr пе  tra!e do 
рагlптепl iii ujegovo nadleina komis јп  treba do ггапгспо  usvoje godi'nji izvješlaj 
omb«dsmппп. Kako se predvidn ii dolor nocriu zakono, ci j je do tijelo koje primi iztještaj 
prepozna proбeme no koje on ukazuje i do poduzme aklivnoshi do se po čne rnditi no 
njihovom rješavcrnju; nm «kom slu čnju takvo tјеlо  ne treba  do glow iii  u.n'aja ovaj rzvještaj. 
Takvim glasanjem 6 i se  indirektno osporila neovisnost Inst iІі'сЏе  ombudsmano. s 

sukladno navedenom mišljenju је  i predtoženo rješenje na temelju kojeg se, nakon razmatranja, 
usvajaju akcijski planovi kojima se definiraju konkretne mjere koje se trebaju poduzeti kako bi 
se prekinulo kršenje ljudskih prava identificirano u izvješ ć ima i unaprijedila njihova zaštita. 

Poglavlje VII. suradnja sa civilnim društvom i promocija (с1. 34-37) 

Članak 34. 
Č lanak 34. predviđa aktivno i redovito održavanje suradnje sa organizacijama civilnog društva, 
međunarodnim organizacijama i tijelima, tijelima struke i akademskom zajednicom. 
Već  ranije је  in  svojim preporukama Instituciji ombudsmana BiH iz 2009. godine, u okviru 
procesa ponovne akreditacije kao nacionalne Institucije za ljudska prava ро  Pariškim načelima, 
Pododbor za akreditaciju (Subcommi пee on Accreditation — SCA) ICC-a, iako je pohvalio 
Instituciju ombudsmana BiH za njene "konkreine  nopore no implemeпtпciji mehanizma 
redovnih koпsultпcija sa orgaпizacrjama ciWlnog društva", preporuč io da se ova suradnja 
formalizira. 
ICC je istakao da interakcija sa civilnim društvom treba biti široko zasnovana, da se osigura 
pluralisti čko predstavljanje društvenih snaga kako to traže Pariška пасе lа?°  

Članak 35. 
Č lanak 35. predviđa uspostavu stalnog savjetodavnog tijela za suradnju sa civilnim društvom. 
Inicijativu za uspostavu ovoga tijela podnijele su i organizacije civilnog društva. 
Ove preporuke ICC -a uključene su  in  Nacrt zakona koji predvi đa da stalno savjetodavno tijelo 
za suradnju sa civilnim društvom pomaže Instituciji ornbudsrnana u razvoju i implementaciji 
strategije za zaštitu i unapre đenje ljudskih prava i sloboda i da djeluje kao facilitator u 
odnosima Institucije sa organizacijama civilnog društva, sveu čilištima, medijima i drugim 
akterima aktivnim u ovom podru čju. Posebno je pozitivno da се  se ovo novo tijelo uspostaviti 
na osnovi javnog пагјесаја , postupkom imenovanja koji се  biti 'javon i Bransparenton". 

Č lanovi za svoj rad u stalnom savjetodavnom tijelu ne primaju  bib  o koji oblik naknadc. 

Članak 3б . 
Ovaj č lanak regulira suradnju sa medijima, te je u ovom č lanku predviđeno da ombudsmani, u 
svrhu izvršavanja funkcije promocije ljudskih prava, suraduju sa javnim emiterima na razini 
Bosne i Hercegovine i entiteta i sa drugim elektronskim, tiskanim i  online  medijima. 

20  Vidjcti http //nhri.ohchr.org/ EN/AboutUs/ICCAc гreditauon/Dосumcnts/2009_Novembnr%20SCA °u20RCPORT.pdf 
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Č lanak37. 	 ` 
Č lanak 37. predvida i druge oblike suradnje sa dmgim tijelima za zaštitu i promociju ljudskih 
prava na svim razinama vlasti u BIH, uklju čujuć i i suradnju sa medunarodnim i regionalnim 
organizacijama i tijelima za zaštitu i promociju ljudskih prava i sloboda. Institucija se umrežava 
sa srodnim institucijama u inozemstvu i teži aktivnom č lanstvu  ii  međunarodnim i europskim 
mrežama institucija i tijela za zaštitu i promociju Ijudskih prava. 

Poglavlje  VIII .  Financiranje i р lдсе  ombudsmana (с1.38 i 39) 

danak 38. 
Način financiranja Institucije utvrden je sukladno odredbama Zakona  0  financiranju institucija 
Bosne i Hercegovine. 

Članak 39. 
Č lanak 39. predvida izradu godišnjeg financijskog izvješ ća. Financijsko izvješ će se objavljuje 
do 31. ožujka za prethodnu kalendarsku godinu, te se zajedno sa godišnjim izvješ ćem  0  stanju 
Ijudskih prava i sloboda u Bosni i Hercegovini, kao informacija, dostavlja zakonodavnim 
tijelima a objavljuje se i na mrežnoj stranici Institucije. 

Poglavlje IX. Prijelazne i završ пe odredbe (с1. 40- 42) 

č lanaк  40. 
Ovaj č lanak regulira obvezu donošenja podzakonskih akata koji su utvr đeni u okviru ovoga 
zakona. 
U okviru ovoga članka navedeni su svi podzakonski akti koje je potrebno donijeti sukladno 
ovom zakonu, a to su: poslovnik  0  radu Institucije, pravilnik kojim regulira ustrojstvo i na čin 
rada, kriterije za izbor predstavnika civilnog društva, akademske zajednice i ostalih stru čnjaka 
uključenih u funkcioniranje nacionalnog preventivnog mehanizma i pravilnik  0  unutarnjem 
ustrojstvu i sistematizaciji radnih mjesta u Instituciji. 

Č lanci 41. i 42. reguliraju prestanak važenja i stupanje na snagu ovoga zakona. 

III. PRINCIPI NA  KOJIMA JE ZASNOVAN PRIJEDLOG ZAKONA 

Zakon  0  ombudsmenu za ljudska prava BiH osigurava poštivanje principa jednakosti i 
ravnopravnosti svih ljudi bez obzira na njihove ratlike po bib o kom osnovu te osigurava 
institucionalni mehanizam za zaštitu od diskriminacije. 
Drugi važan princip je poboljšanje djelotvomosti institucija i njihove efikasnosti u osiguranju 
ljudskih prava i sloboda u Bosni i Hercegovini. 
Uspostavljeni sister praćenja ostvarivanja ljudskih prava oja čava ustavni, zakonski i 
institucionalni okvir za zлčtitu ljudskih prava te osigurava bolju promociju ljudskih prava č ime 
se poboljšava primjena principa zakonitosti i vladavine prava. 

IV. PROCJENA FINANCIJSKIH SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVEDBU 
ZAKONA 

Za provođenje ovoga zakona sredstva се  bid  planirana u prora čunu Institucije ombudsmana 
Bin sukladno sadašnjim okvirom, s tim što je predvi đeno р lасе  ombudsmana uskladiti sa 

31 



Ј  

.) 

visinoni р lаса  ministara u Vije ću ministara BiH, tako da се  doć i do godišnjih ušteda koje mogu 
bid usmjerene na realiziranje aktivnosti koje su predvi đene u svrhu uspostave preventivnog 
mehanizma. 
Prema ranijoj procjeni, optimalno je  No predviđen iznos od 350.000,00 KM godišnje. 
S obzirom na uštede i č injenicu da се  biti korištena postoje ća infrastruktura Institucije 
ombudsmana, potrebno je na godišnjoj razini osigurati manic sredstava, tj. cca 150.000,00 KM 
godišnje. 

V. PRIBAVLJENA MIŠLJE ГIJA 

U svrhu izrade ovog zakona pribavljena su mišljenja од  strane Ministarstva pravde бгој :09-02- 
4- 1165 3%1 5 od 10.12.2015  godine, Ministarstva fгnanšija i trezora broj:05 -02-2-9793-2/15 od 
15.12.2015. godine, Ureda za zakonodavstvo Vijeća ministara Bosne i Hercegovine бтој :01-02- 
1-872/15 od 14.12.2015. godiпe i Direkcije za Evropske integracije broj:03 /А-О6-2-ŽP-1703- 
5/15 od 22.12.2015. godine ša Izjavom 0 usaglašinosti zakona sa Evropskom pravnom 
stečevinom Europske unije. 

VI. USKLAĐENOST PROPISA SA EUROPSKIM ZAKONODAVSTVOM 

Kao što je i naglašeno u okviru Akcijskog plana Vije ća Europe za Bosnu i Hercegovinu, pored 
bolje suradnje, glavni cilj mu je da pruži podršku BiH u ispunjavanju preostalih zakonskih i 
konkretnih obveza kao države članice Vijeća Europe i da pomogne da se zakoni, institucije i 
prakse BiH dodatno usklade sa europskim standardima u podru čjima ljudskih prava, vladavine 
prava i demokracije. 
Prioritetna područja za Akcijski plan Vijeća Europe jeste i obveza uskla đ ivanja zakona. U 
okviru akcijskog p1mm posebno je naglašeno da je potrebno: 

"Dodaino jočatf zaštitu od dfskrfmi пacije, гг  skladu  so evropskim stondardirna, noroJito kroz 
jaJanje ustavnog, zakonskog i instil ucionalnog okvira (..) 

(...) ппиодесг  dalje  do je potrebno poduzeti mjere  no  izgradпji kopaciteta sudova, trključt jući 
Uslavni sud, f posebnih Jrjela za borbu protiv dfskrlmfnac( јe, пaročito Inst іВис  f/c ombudsma пn 
za (fz'dsko prcrv п  и  BrH, i  no  podršci NVO-ima i advokatima koji podnose iii ротпхгг  do se 
dobro potkreplјепг  predmelf diskrimf пac(јe podnesu srrdovinra, sa referencama no  zakonske 
propise o  zabrani diskrimiппcije  ii  ВЈН, kao i sudsku proksu ECtHR i ECSR ". 

S ciljem nastavka procesa unapre đenja zakonodavnog i institucionalnog okvira za suzbijanje 
diskriminacije, u izradi ovoga zakona bib o je neophodno uzeti u obzir UN standarde i europske 
direktive: 

- zaltita ijiuiskiIi prava — zaštita prava kroz zaprimanje i rješavanje pojedina čnih pritužbi 
građana i građanki (uz poštovanje пасе lа  uč inkovitog pristupa pravnoj zaštiti — č lanak 6. 
Europske konvencije za ljudska prava i slobode, č lanak 41. i članak 47. EU Povelje  0  temeljnim 
pravima te sukladno EU antidiskriminacijskim direktivama i preporukama br. 2 /CR1(97)36/ i 
br. 7 /CRI(2003)8)ECRI/); 

- ргопгос lјп  ljudskilr prnvn (sukladno Pariškim na čelima Generalna skupština Ujedinjenih 
naroda А/RES/48/134  Nacionalne institucije za promicanje i zaštitu ljudskih prava), uklju čujuć i 
istraživačko-analitičke ovlasti: istraživati konkretne pojave u praksi, analizirati uzroke uo čenih 
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trendova i predlagati sustavna rješenja (sukladno EU antidiskriminacijskim direktivama i 
preporukama br. 2 /CR1(97)3 б/ i br. 7 /CR1(2003)8)ECRI/); 

- izvjelJivanje parlanuurta i jrrvпosti  0  ггосепгт  pojrrvnnra sustavnog nepoštovanja ljrrdski/r 
prava  (ii  skladu sa Pariškim načelima Generalna skupština Ujedinjenih naroda А/RES/48/134 
Nacionahte institucije га  promicanje i zaštitu ljudskih prava); 

-tijelo  z  za'ti'" ravnopravnosti  (equality body) i` st:гbijппje diskrinriпaclje (sukiadno 
direktivama Europske unije 2006/54/ЕС ,  2004/1  13/ЕС , 2000/43/ЕС ); 
-ovlasti nacionaiirog preventivnog rnel:aniuna (sukladno č lanku 17. Opcionog protokola uz 
UN-ovu Konvenciju protiv torture i drugih surovih, neljudskih iii ponižavajućih kazni i 
postupaka-OPCAT Konvencija). 

VII. PROVEDBENI MEHANIZMI I NAČIN OSIGURAVANJA POŠTOVANJA 
PROPISA 

Objedinjena Institucija ombudsmana uspostavljena je 2010. godine. 
U studenom 2015. godine Parlamentarna skupština BiH je imenovala tri ombudsmana za novi 
mandat od  6  godina. Ombudsmani imaju već  uspostavljene urede u Banjoj Luci, sarajevu, 
Mostaru, Brčkom i Livnu. Postojeća organizacijska struktura može osigurati poštovanje i 
primjenu propisa. U odnosu na raniji zakon, u ovom zakonu unapređuju se mehanizmi vezani 
za unutamje ustrojstvo i specijalizaciju rada prema pojedinim podru čjima u kojima se istražuje 
diskriminacija. Ojačana је  i uloga organizacija civilnog društva koje mogu u suradnji sa 
Institucijom doprinijeti izradi strategije rada Institucije, koja je predvi đena člankom 23. ovoga 
zakona. 

V1 I l. RASPORED EVENTUALNOG PONOVNOG PREISPITIVANJA 
UVEDENOG PROPISA 

U odnosu na karakter i sadržaj ovoga zakona, procjenjujemo da je nakon stupanja na snagu 
potrebno planirati njegovo preispitivanje u tijeku najmanje pet godina od početka 
implementacije. 
Ova aktivnost može biti i ranije pokrenuta, ako se ii  Bosni i Hercegovini promijeni struktura i 
ustrojstvo razina vlasti iii nastanu nove međunarodne obveze. 

1Х. OP's  KONZULTACIJA VODENIH U PROCESU IZRADE ZAKONA 

sukladno programskim zadacima Vije ća ministara BiH za 2014.  godinu, Ministarstvo za 
Ijudska prava i izbjeglice BiH formiralo je Intenesornu radnu skupinu sa zadatkom da izradi 
izmjene i dopune Zakona  0  ombudsmanu za Ijudska prava BiH, s ciljem izrade zakona koji je 
usklađen sa Pariškim načelima i preporukama Me đunarodnog odbora za akreditaciju. 

Postupak imenovanja Radne skupine za izradu izmjena i dopuna Zakona  0  ombudsmanu za 
ljudska prava гаросео  je u ožujku 2014. godine, kojom prilIkom su mjerodavna ministarstva, i 
to Ministarstvo pravde BiH, Ministarstvo pravde Federacije BiH, Ministarstvo pravde 
Republike srpske i Zakonodavno povjerenstvo Br čko distrikta BiH, imenovali svoje 
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prcdstavnike za rad u lntenesomoj radnoj skupini za izradu izmjena i dopuna Zakona o 
ombudsmanu za Ijudska pmva BiH. U svojstvu рготацаса  in  rad Interresorne radne skupine 
uključ ili  sin se predstavnici Misije OSCE-a in  BIH, UNDP-a, Vijeća Europe i Europskog 
povjerenstva u BiH. 

Prvi sastariak je održал  9. lipnja 2014. godine Э  do danas je održano ukupno devet sastanaka 
Inteпesome radne skupine za izradu izmjena  I  dopuna Zakona  0  ombudsmanu za Ijudska prava 
BiH. . 
Zaključkom Inteпesome radne skupine sa prvog održanog sastanka, od strane UNDP -a je 
zatcažena podrška и  sač injavanju analize slatusa i neovisnosti lпslilucije отbггдтпгппп  za 
Ijudska prava. U korespondenciji sa UNDP-om dostavljeno je obrazloženje za sa č injavanje 
tražene analize, ик lјисијисЭ  ciljeve, metodologiju, te o čekivane rezultate, kako bi osigurali da 
su svi aspekti uzeti u obzir za ovaj veoma bitan zadatak. 
Istovremeno, ирисеп  je zahtjev za mišljenje Venecijanskog povjerenstva V Эјеса  Europe na 
postojeć i tekst Zakona  0  ombudsmanu za ljudska prava, s mogućnošću uključenja 
Venecijanskog povjerenstva i u  analizu novih amandmana na tekst zakona. 

- U 2014. godini održano je 5 sastanaka Inteпesome radne skupine. S obzirom da obveza za 
izradu amandmana na Zakon  0  ombudsmanu za Ijudska prava BiH nije završena, Ministarstvo 
za ljudska prava  I  izbjeglice BiH je posao Inte пesorne radne skupine uvrstflo  in  Program rada 
Vijeća ministara BiII za 2015.  odinu i planiralo aktivnosti za završetak ovoga zakona. 

- Inteпesoma radna skupina je nakon sastanka održ inog u prosincu 2014. godine uputila 
prijedlog za izradu novog teksta Zakona  0  ombudsmanu za ljudska prava BiH, s obzirom da je 
Zakon do sada imao dvije izmjene i dopune, da nikad nije uraden pre čišćeni tekst Zakona te da 
је  in  stručnom pogledu nemogu će predložit Э  izmjene, a da se ne mijenja više od 50% teksta 
Zakona. Ovaj prijedlog je podržan  I  pristupilo se izradi novog teksta zakona. 

Na inicijativu Europskog povjerenstva  u  n'ibniu 2015. яодгпе  pod  pokrovitelj.rtvom EU- TA JEX-
g  одггала  je radionica na temu „Pregled пасгlа  zakona Bill o ггпгјепатп  i дорггпата  Zakona  0 

 iпstiluciji ombudsnrana za ljudska  prawn Bill z'  odnosu na eгrropske sunndarde". Na navedenoj 
radionici nazočnima je prezentirana Analiza Nacrta zakona  0  ombudsmanu za ljudska prava 
koju je sačinio predstavnik Republike Slovenije, stm čnjak iz zemije č lanice Europske unije. 
- Putem Ureda V Эјеса  Europe u Sarajevu č lanovima Venecijanskog povjerenstva dostavijen je 
tekst Zakona  0  ombudsmanu za ljudska prava BiH koji je sadržavao nove amandmane na tekst 
zakona Э  koji je bio pre č išćen u odnosu na preostale odredbe postoje ćeg Zakona. 

- Venecijansko povjerenstvo V Эјеса  Europe, svojim dolaskom u Bosnu i Hercegovinu 15. i 16. 
10. 2015. godine,  dab  o je veliki doprinos u nastavku aktivnosti davanjem preporuka na pojedine 
odredbe zakona, s tim da je zvanično mišljenje na Nacrt zakona  0  ombudsmanu za Ijudska 
prava proslijeđeno nakon posjete ministrice za ljudska prava Venecijanskom povjerenstvu. 

Tekst Zakona  0  ombudsmanu za ljudska prava BiH usuglašen је  s preporukama Venecijanskog 
povjerenstva i proslije đen Zajedni čkom povjerenstvu za ljudska prava Parlamentarne skupštine 
ВЭН  Э  č lanovima Inteпesome radne skupine za davanje dodatnih prijedloga i sugestija, s tim da 
se tekst Prednacrta zakona  0  ombudsmanu za ljudska pmva BiH s obrazloženjem dostavlja na 
razmatranje vladama entiteta i Br čko distrikta BiH, kako bi Э  one dale svoj doprinos. 

Od mjeseca lipnja 2015. godine, po zaklju čku Zajedni čkog povjerenstva za ljudska prava 
Parlamentarne skupštine BiH, росе l Э  su konzultacijski sastanci s predstavnicima Ministarstva 
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za Ijudska prava i izbjeglice BiH. Ci1j je bio blagovremeno upoznati predstavnike politi čkih 
struktr:ra pozicije i oporbe sa do sada uradenim amandmanima na Zakon n ombudsmanu za 
ljudska prava BiH.  
Do sada su održana tri konzultacijska sastanka sa Zajedni čkim povjerenstvom za Ijudska prava 
Parlamentame skupštine BiH, koje je iznijelo na čelne stavove u svezi p гedloženog Prednacrta 
zakona, a koji su uvršteni u Nacrt zakona. 
Poziv na javne konzultacije  0  Nacrtu zakona  0  ombudsmanu za ljudska prava BiH objavljen je 
па  mrežnoj stranici Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice BiH, 18 . 11. 2015. godine, u 
trajanju od 15 dana, kojim putem su pozvani zainteresirani gradani i civilno d гuštvo u Bosni i 
Hercegovini da sudjeluju u postupku javnih konzultacija na Nacrt zakona o ombudsmanu za 
ljudska prava BiH. Procesom javnih konzultacija želi se osigurati veća razina sudjelovanja 
gradana u ovoj zakonodavnoj aktivnosti , bolja informirariost i ve će povjerenje gradana. 
Mreža nevladinih organizacija Mediacentar Sarajevo, Vaša prava BiH i Prava za sve, u tijeku 
konzultacijskog procesa, dostavila je primjedbe i sugestije koje su razmatrane i dijelom 
uvrštene u tekst Nacrta zakona. 

1 
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Bosna i Hercegovina 
MINISTARSTVO PRAVDE 

Боснаи  Херцеговина  
МИНИСТАРСТВО  П PABДE 

B гoj: 09-02-4-11653/15 
Sarajevo, 10.12.2015. godine 

BOSNAIHERCEGOVINA 
M1NISTAR5TV0 ZA LJUDSKA PRAVA 
I IZBJEGLICE BOSNE I HERCEGOVINE 

Trg BiH br.1 
71000 Sarajevo 
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PREDMET: Mišljenje na Nacrt Zakona o ombudsmenu za Ijudska prava Bosne i 
Hercegovine; dostavlja se 

Veza: vaš akt broj: 07/2-02-936 -15/2015 od 09.12.2015. godine 

Ministarstvo pravde  Bourn  i Hercegovine razmotrilo je tekst Nacrta Zakona  0 
 ombudsmenu za Ijudska prava Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Nacrt zakon), te 

na temelju članka 31. stavak 1. točka b) Poslovnika  0  radu Vije ća ministara Bosne i 
Hercegovine („Službeni glasnik BiH", broj 22/03), u pogledu sankcija, organizacije I 
funkcioniranja, daje sljede će 

MIŠLJENJE 

Predlažemo da se u tekstu Nacrta zakona izvrši dopuna odredaba koje se 
odnose na ovlaštenje za donošenje podzakonskih akata, a koje sadrže informaciju o 
podzakonskim aktima koje treba donijeti u okviru implementacije ovog Zakona. 
Ovlaštenje za donošenje propisa treba sadržavati odredbe koje ирисији  na organ 
odgovoran za donošenje podzakonskog akta, obim podzakonskog akta, kao i . 
eventualno vremensko ograni čenje primjene podzakonskog akta, shodno odredbi 
člana 13. Jedinstvenih pravila za izradu'pravnih propisa u Institucijama Bosne i 
Hercegovjne („Službeni glasnik BiH", 6 г. 11/05, 58/14 i 60/14) (u daljem tekstu: 
Jedinstvena pravila)., 

Shodno naprijed navedenom potrebno je dopuniti odredbu člana 41. Nacrta 
zakona, na na č in da se taksativno pobroje podzakonski akti koje je potrebno donijeti 
uz pozivanje na konkretne odredbe Nacrta zakona u kojima je sadržano ovlaštenje za 
donošenje podzakonskog akta. 
Mišljenja smo da je u с lапи  10. stay (1) potrebno definisati posebne uslove te uputiti 
na primjenu op čih uvjeta propisanih  a  Zakonu  0  radu u institucijama BiH iii drugom 
propisu iii propisati sve uvjete koje osoba imenovana na mjesto ombudsmana mora 
zadovoljavati. Jednako tako, isti čemo da je nepotrebno pozivati se na odredbe drugih 
zakona generalno, posebno ako ti zakoni propisuju obvezu nekog postupanja, kao 
npr. Zakon  0  zabrani diskriminacije iii Zakon 0 ravnopravnosti spolova, zbog čega 
smo mišljenja da nije nužno navoditi da се  „se imenovanja Ombudsmana osigurati 
zastupljenost oba spola  a  вк lади  sd Zakonom  0  ravnopravnosti spolova", kao i 
propisvanje da je „prilikom imenovanja ombudsmana zabranjena diskrimincija pobilo 
kojem osnovu  a  skaldu sa Europskom konvencijom 0 Ijudskim pravima i slobodama i 
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Zakonom  0  zabrani diskriminacije Bosne i ilercegovine:'. Ako odlu č ite upu čivati па  
propise koji su na snazi, morate navesti ta čan nazi" propisa. 

Razmotriti predloženu odredbu с lапа  12 . stay ( 1) to čka d ) iz koje proizilazi da 
ombudsmanima prestaje dužnost na osnovu izre čene prayosnažne presude za krii čno 
djelo koje ne proizilazi iz njihovog mandata, što zna č i da mogu  bid prayosnažno 
osuđeni na krivi čno djelo koje proizilazi iz njihovog mandata i da се  i dalje obavljati tu 
dužnost. Jednako tako, potrebno je Jasno propisati kako se utvrđuju okolnosti 
pcopisane с lапот  12. stay (1) tač. d), e), f) i g), jer iste mora neko tijelo utvrditi i ko Je 
nadležan da pokrene postupak utvrdivanja da su navedene okolnosti nastupile. 

Predlažemo da u с lапи  14. stay (3) propišete izuzetak, Jer bi ovako koncipirana 
odredba mogla onemogu ć iti istrage i kri"i čna gonjenja za neka krivi čna djela u kojima 
su dokazi upravo u prepisci  Iii  komunikacijska sredstva . Stay (4) nevedenog člana Je u 
kontradikciji sa stavom (1) istog člana jer ombudsman i zaposleni u Instituciji imaju 
imunitet samo za ono š to izvrše u ok"iru svojih dužnosti pa im se nf ne može oduzeti 
imunitet ako se utvrdi da su djelo po čini izvan tih dužnosti jer ga za navedeno ni 
nemaju. Ukoliko želite propisati uvjete u kojima Sud može skinuti imunitet 
navedenim osoba to mora  bid  jasno propisano jer se gubi sisao imuniteta u 
protivnom. 

Predlažemo da se preispita odredba с lапа  15 . stay (1) Nacrta zakona, kojim je 
data mogu čnost da ombudsmeni, pored obavljanja poslova ombudsmena, mogu 
obavljati i poslove predava ča iii suradnika u institucijama obrazovanja iz razloga 
usklađ ivanja odredaba ovog Zakona sa odredbama lex generalis propisa, koji se 
odnose na radno-pravni status i ostvarivanje prava iz uspostavljenog radno-pravnog 
statusa. 
Predlažemo da u članu 18. definišete status stru čne službe te sekretara stru čne 
službe, radi lakše primjene propisa. 
Predlažemo da definišete šta zna či termin „na vlastitu inicijativu " u с lапи  23 . stay (5) 
da ukoliko navode iz anonimne predstavke smatra osnovanim , ombudsman može na 
vlastitu inicijativu pokrenuti postupak . Obzirom da se u istom članu propisuje da, 
institucija postupa ро  pritužbama i po službenoj dužnosti, nejasno je šta zna či da се  
institucija pokrenuti postupak na vlastitu inicijativu. Da 1i to zna č i da се  po službenoj 
dužnosti nastaviti postupak pokrenut po anonimnoj prijavi iii се  se postupak smatrati' 
pokrenut po službenoj dužnosti7 - 

Takođe predlažemo da se preispitaju odredbe Nacrta zakona koje se odnose na' 
uspostavljanje procedura , kako bi lnstitucija ombudsmena ostvarivala prava i 
obaveze u skladu sa utvr đenim nadležnostima iz ovog zakona u dijelu postupka koji 
se odnosi na privatna lica , u kom smislu predlažemo da se, u skladu sa с lапот  14. 
Jedinstvenih pravila propiše primjena odredaba Zakona  0  upravnom postupku 
(„Službeni glasnik BiH", 29/02 , 12/04 , 88/07 , 93/09 f 41/13), kao lex generalis 
procesnog zakona, koji Je ро  svojoj prirodi opšti procesni zakon, obzirom da sadrži 
odredbe  0  supsidijarnoj primJeni u smislu da u slučaju kada je zakonom propisan 
poseban postupak , u tom slu čaju se postupa po odredbama tog zakona, s tim da se ро  
odredbama Zakona  0  upravnom postupku postupa u svim pitanjima koja nisu 
uredena posebnim zakonom. 

Predlažemo da se kroz cijeli tekst odredaba Nacrta zakona dosijedno primjene 
odredbe Jedinstvenih pravila koje se odnose na terimologiju , uzimaju ći u obzir da se u 
propisu koristi terminologija uz što је  mogu će manje odstupanja od гпасепја  u 
svakodnevnici, u odnosu na pravni i stru čni smisao. Ovom prilil:om ukazujemo na , 
odredbu č lana 25. Nacrta zakona i predlažemo da se ista precizira kako bi bila jasna, 



Dostaviti: 
- naslovu; 
- a/a. 

S poštovanjer, 

1 

određena i davala uputu podnositelju pritužbe, koji postupak može pokrenuti radi 
zaštite svoga prava. 

Ocjenom sadržine obrazloženja, utvrdili smo da isto sadrži sve potrebne 
elemente sukladno članku 60. Jedinstvenih pravila za izradu pravnih propisa  U 

 institucijama Bosne i Hercegovine, s tim da dio Obrazloženja koji se odnosi na opis 
konsultacija vo đenih u procesu izrade propisa,  tie  sadrži podatke o primjeni Pravila 
za konsultacije  'n izradi pravnih propisa („Službeni glasnik BiH", br.: 81/06 i 80/14), 
č ija primjena je u postupku donošenja propisa obvezuju ća, u kom smislu predlažemo 
da se izvrši dopuna obrazloženja. 

Takođe predlažemo da se Obrazloženje dopuni i u skladu sa odredbama člana 
105. stay (3) tačka c) Poslovnika Predstavni čkog doma Parlamentarne skupštine 
Bosne i Hercegovine („ S1už бeni glasnik BiH", broj 79/14) i člana 95. Poslovnika Dora 
naroda Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine od 14. 05.2014. godine. 
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BOSNA I IIERCEGOVINA  
Nlinistarstvo za ljudska prava i izbjcglice 

PREDI'IET : Л iišljenjc na nacrt Zakona o ombudsmenu za ljudska prava 
1'e_a• akt bra]: 07/2-02-936-15/2015 ad 9,12. 2015.g оdіпе  

Vezano za Vaš dopis, broj naveden u vezi, a kojim se traži Mišljenje na nacrt Zakona o 
ombudsmenu za ljudska prava, sukladno odredbama с lадка  31. stavak (1) točka e) Poslovnika o 
tadu Vijeća ministara Bosne i Hercegovine („službeni glasnik BiH", broj 22/03), dajemo 

MIŠLjENjA 

1. Aktom navedenim u vezi, Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine 
dostavilo je zahtjev za Mišljenje na nacrt Zakona  a ombudsmenu za Ijudska prava, kojim se 
ureduju пасе lа  djelovanja, sjedište, djeloknig Institucije ombudsmana za ljudska prava Bosne i 
Hercegovine, imenovanje, mandat, imunitet, rukovo đenje, organiziranje poslova, рlаčе , postupak 
ispitivanja pritužbi, suradnja sa dragim organima vlasti, postupanje ро  preporukama, suradnja sa 
civilnim društvom, pmmidžba, izvješć ivалje, financiranje i druga pitanja u svezi rada 
Ombudsmana za ljudska prava Bosne i Hercegovine. 

2. Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine razmotrilo je predmetni akt kao i 
Obrazloženje dostavljeno u vezi, te konstatiralo da je u dijelu Obrazloženja pod točkom V 
Oбrazloženje linancijskih sredstava za provedbu Zakona a financijski u č inci Zakona navedeno 
da се  sredstva za provedbi' ovog Zakona bill planirana is Лгогпсипи  brslitucije ombadsmana 
Вовпе  i lIerugovine suMadno  s" sadašnjim okvironr, s tinr Ito je predviđeno da se plaće 
onibudsinana iisHade sa visinon' рlпса  ininistara ii Vгјесгг  nriп istara Вовпе  i Hercegovine 
tпko Ito се  daći do godišnjilr ušteda koje mogu biti пттјегепе  na ualiziranje aktivnosti koje su 

predvišene « svrlrrr «spostavljnпjп  preventivnog n гelrпп izm п, Be da je prema raп ijoj ргосјепг  
optimalпo predviđerг  izuos od 350.000,-KM gddi'nje. S obzirom na uštede i сгпјепгсгг  дп  се  bill 

korišleпп  postojećп  iпjrastrrrkгоra Iнstilucije опгбидттппп , potrebno je mx godišпjoj razini 
osigrerati manje sredstava гј.ссп  150.000, -KM.  

3. slijedom konstatiranog u to čki 2. ovog mišljenja, Ministarstvo financija i trezora Bosne i 
Hercegovine ukazuje na sljede će: 

- С lалкот  38. nacrta Zakona, predvi đeno je financiranjc Institucije i u tom smislu predvicleno da 
se nacrt prijedloga godišnjeg ргогасипа  Institucije dostavlja Povjcrenstvu za financije 
Рдг lатепнд  Bosne i Hercegovine. U svezi sa predloženom odredbom, Ministarstvo financija i 
trezora Bosne i Hercegovine ukazuje na sljede će: 
1) Nacrt Zakona o instituciji Ombudsmana za Ijudska prava Bosne i Hercegovine", poglavije 

VIII- Financiranje i р lасе  Ombudsmena (članak 39. vдžećeg zakona) a u svezi sa modelom 
predloženim od st гane Ministarstva za Ijudska prava i izbjcglice Bosne i IIercegovine 
(с lапдк  38 .) Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine ne može podržati, jer se пд  

ovaj na č in Institucija ombudsmana za ljudska prava Bosne i Ilercegovine stavlja u istu 
razinu kao i Parlamentarna skupštin д  Bosne i Hercegovine (članak 7. stavak  (6)  Zakona 
o  nnanciranju institucija Bosne i IIercegovine („službeni glasnik BiIP `, br. 6 1/04, 49/09, 
421 12, 87112 i 32/13)). Naime, sukiudno Aneksu 4. Ustava Bosne i Hercegovine, Bosna i 
llercegovina je demokratska država, koja funkcionira prema slovu zakona i sa stobodnirn i 

' demokralskim izbotima Ancksom 4 Ustava Bill propisan je djeloknlg i odnosi izme đu 
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institucija Bosne i Ilercegovine i entiteta, pa je shodno tome propisan i djeloknig institucija, 
koje su  a  sastavu Vijeća ministara Bosne i IIercegovine, kao izvršne vlasti, nadležnosti i 
ovlaštenja Parlamentame skupštine Bosne i Hercegovine, kao zakonodavne vlasti, te 
nadležnosti i ovlaštenja Predsjedništva i Ustavnog suda Bosne i Hercegovine. 

2) Dak1e, Ustavom Bosne i Hercegovine, su propisane nadležnosti i ovlaštenja izvršne vlasti 
(Vijeće ministara Bosne i Hercegovine i Predsjedništva Bosne i Hercegovine), zakonodavne 
vlasti (Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine) i sudbene vlasti (Ustavni sud Bosne i 
Hercegovine). Za druge institucije Bosne i Hercegovine, mjerodavnosti su propisane 
posebnim Zakonima, pa je tako Zakonom o ombudsmenima za ljudska prava propisano da 
institucija Ombudsmcna razmatra predmcte koji se odnose na slabo funkcioniranje iii 
povredu ljudskih prava i sloboda po činjene od bilo kojcg organa vlade i može (a1i ле  
morn) provesti istragu i donijeti preporuku odgov д raiu će poiedina čne i/i1i орсе  miere, 
tako da se č ini nedovoljno jasnim (Obrazloženie  tie  sadržava  bib  o kakve argumente koiima se 
opravdava stay da se рlасе  Ombudsmana i osoblia (prema predloženom č lanku 40.) da se 
р lасе  Ombudsmana utvrđuiu u visini р lасе  ministara u Vije ću ministara Bosne i Hercegovine. 
Šta više, Ombudsmeni, sukladno svojim ovlastima, se neće i ne mogu mješati u sudbenu 
vlasti, već  samo mogu pred nadležnim sudovima pokrctati postupke, ukoliko smatra da je 
podnosiocu prijave povrije đeno ljudsko pravo zagarantovano Ustavom i Europskom 
konvencijom  0  zaštiti Ijudskih prava i temeljnih sloboda sloboda. Dak1e iz svega jasno 
proizilazi da institucija Ombudsmena , nije organ vlasti BiH, nego je organ, koji po 
podnesenim prijava u cilju zaštite Ijudskih prava daie preporuke  , koje nemaiu 
o6aveт.uiu ći karakter, orQanima vlasti iii pokre će postupke kao punomo ćnik  wed 

 sudovima BiH. 
3) lz svega se jasno može zaklju č iti da je institucii д  Ombudsmana, neovisna vladina 

oraaniт.aciia/instituciia, koia štiti liudska prava i osnovne slobode gra đana Bosne i 
llerce>;ovine, kao što to čine Agenti pred Evropskim sudom za ljudska prava kada štite 
interese BiH, kao i Pravobranitelji. Kako se se ne radi  0  instituciji koja ima javna 

ovlašteпja , nego  0  vladinoj instituciji koja je garant da čе  organi vlasti poštivati ljudska 
prava i fundamentalne slobode, ne stoic razlozi da se tretira kao poseban neovistan 
organ vlasti jcr njene odluke nemaju obavezuju ć i karakter, kao  to to imaju odluke 
Vijećд  ministara iii  sudova  Hi  Zakona koje donosi Parlamentarna skupštin д . 

4) Svд  procedura oko osiguranja sredstava u Ргогасипи  institucija Bosne i Hercegovine i 
mcdunarodnih obaveza Bosnc i Hcrccgovinc regulirana je Zakonom  0  financiranju 
institucija Bosne i Ilercegovina („Službeni glasnik BiII ", br. 61 /04, 49/09, 42/12, 87/12 i 
32/13 ) i tu je nedvojbeno jasna procedura . Naime, procedura ftnanciranja institucija Bosne 
i Hercegovine ( u koje spada i Institucije Ombudsmana za ljudska prava Bosne i Hercegovine) 
predstavlja okvir za osigшanje sredstava za neometano funkcioniranje svih institucija u Bosni 
i Hercegovini, te se upravo kroz ove procedure i razine razmatranja Prora čuna institucija 
Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine, po čev od prijedloga 
Nacrta prora čuna (članak 7. stavak  (3)  Zakona  0  financiranju institucija Bosne i Hercegovine 
gdje je Vijeće ministara Bosne i Hercegovine mjerodavno da donese kona čnu Odluku u 
slučaju nepostizanja sporazuma  0  dodjeli sredstava izmedu pror čaunskih korisnika i 
Ministarstva financjja i trezora Bosne i Hercegovine), preko usvojenog Nacrta Prora čuna 
institucija Bosne i Hercegovine i me đunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine koji se upućuje 
Predsjedništvu Bosne i Hercegovine koji je formalni predlagatelj Ртогасила  institucija Bosne I 
Hercegovine i medunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine osigurava jednakost i neovisnost 
institucija. 

5) Buduć i da se konačni iznosi proračuna institucija Bosne i Hercegovine i medunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za sve institucije utvrduju kroz parlamentamu proceduni 
usvajanja Zakona o proračuпu institucija Bosnc i Hercegovine I medunarodnih obveza za 
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svaku fska]nu godinu, ć lanovi Povjcrcnstva (koje je nacrtom zakona nominirano da 
ггптангд  prora čun Institucije) mogu sukladno svojim mandatima, a temeljem odluka 
koje budu donesenc na sjednici Povjcrenstva, u okviru rasprave o priiedloQu Рг»гасипа   
institucija Bosne i Ilercc2ovine i medunarodnih obveza Bosne i Ilerce ~ovine na oha  
doma РаГ lат епнатпс  skup č tine intcrvenirati i na predloženi prora čun instituciie 
Ombudsmana za liudska prava Bosne i HerceQOVine. 

6) shodno svemu navedenom, važe će odredbe Zakona o ombudsmanu za ljudska prava 
Bosne i IIercegovinc, u svezi novisnosti Institucijc predstavljaju dostatan temelj za 
funkcioniranje Institucije, tako da opisana sugestija oko mogu ćnosti interveniranja na 
odobravanje sredstava u Zakonu kroz parlamentarnu procedure stoji na dispoziciji 
zastupnicima odnosno delegatima kako na ovaj tako i na svaki Zakon odnosno akt koji je 
predmetom rasprave Farlametnarnoj skupštini Bosne i Hercegovine, zbog čega Ministarstvo 
fi пancija i trezora Bosne i Hercegovine smatra da je interveniranje u dijelu koji se odnosi na 
financiranje Institucije suvišno, јег  je navedena procedura dovoljan okvir za osiguranje 
prorčдunskih srcdstiu'a za neovistan rad kao ove tako i Institucije Ombudsmana, jer su 
iste i koncipirane tako da svaki pror дčunski korisnik bude neovistan u svome radu kad 
su financijska sredstva u pitanju. 

— Сlапко»г  40. ппсг lп  Zakona utvrduje se р/пса  От6идтпгппа  Г  precizira da Jr  plaća 
ombudsmenn и  visiiii plade miп islпrп  Vijeća minislara Bosne i flercegoviпe, dok se p/aće 
pomodnika ornbudsjnena  I  p/aće oslalih uposlenli: и  7пslilucij! onrбurlвтепа  ulvrduju  u  visini 
рГаЕа  dгžп vпi/r  sluEbenika i пamješleп ikп  uposlenil: tг  insiHucijama Bosne i Hercegovine. U 
svezi sa predloženom zakonskom odredbom ukazujemo na sljede će: 
1) Odredbama Zakona o р lпсата  i naknadama  ii  institucijama Bosne i Hercegovine 

(" S1užбeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 42112 , 50/12, 32/13 i 87113), 
uređuju se р lаčе  i naknade zaposlenika , imenovanih i izabranih osoba u institucijama 
Bosne i Hercegovinc, koje se financiraju iz ртогасипа  institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine, izuzev р lаса  i naknada sudaca , tužitelja i 
određenih kategorija stru čnog osobIja u pravosudnim institucijama koje se uređuju 
J!osebnim zakonom. 

2) Clankom 21 . Zakona o р lасата  i naknadama  in  institucijama Bosne i IIerccgovine ve ć  је  
utvđena i precizirana visina р lасе  Ombudsmena za ljudska prava Bosne i Ilc гcegoviпe, 
zbog čega cijenimo bespotrebinim utv đ ivanje visine р lасе  Zakonom o  ombudsmcnu za 
ljudska prava . Naime, člankom 1. Zakona  0  plaćama i naknadama u institucijama Bosne i 
Hercegovine utvrden je predmet zakona i kao takav, isti se tumači kao lex specialis za oblast 
plaća, zbog čega snrnlramo da je сlапак  40.  nacrla Zakona o отбггдттепгг  za ljudska prava 
si'vi'an  I  rla ga lreba izbrisati iz pudmelnog feksla Zakona. 	' 

4. Polazeć i od svega konstatiranog и  toč . 2. i 3. ovog Mišljenja, izvješ čujemo prcdlagatelja da 

Ministarstvo 8nancija i trezora Bosne i Hercegovine ne može podrгati nacrt Zakona o 
ombudsmcnu za ljudska prava  in  dijelu koji se odnosi na frnanciranje institucije 
ukljućujuć i р lасе  ombudsmena, pa s tim  u  vezi ирисије  Ministarstvo za ljudska prava i 
izbjeglice Bosne i Hercegovine da prije dostavljanja Vijec inгštaкg.)Зosne i Hercegovine 
predmetni tekst korigira i isklju č i navedene odredbe. 	s  

s poštovanjem, 	 ~ '  г , , , ~ . і„ __M t ~•I S \Т  A  ~t 
г . 	Vje~ šhvBeva агt~да 	. 
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Сапјег  миписіара  

Урел  за  завоиолавство  

BOSNA 1 IIERCECOVINA 
Vijcće ministara 
Ured itt zakonodavstvo 

Broj: 01-02-1-872/15 
Sarajevo, 14.12.2015. godine 
(AB) 

BOSNA 1 IIERCF.GOVINA 
AIINISTARSTVO ZA LJUDSKA PRAVA 
I IZBJEGLICE 
SARAJEVO 

к:1 
пов ^д  т  ттЕг. сг.<: лит а  .• 

PREDI'IET: NiBijenje tnt Nacrt Zakona o ombudsmenu za Ijudska prava 
Bosne i Herecgovine 

' гѓ 	« .' к :: davstvo Vije ća ministara Bosne i ,  Hercegovine• razmotttL tr 
[:..kemп  ., • . : . ,...,.., za ljudska prava Bosne.i Hercegovine, te na osnovu č1,.na 2 ; ґ ' .. 
7.akcv- o .ire _ ministara Bosne t He гcegovine'("Službeni giasnik BiH", br "30/03, 44.'.  ; 
81, д6, 76/07, 81/07, 94/07 t 24/08), daje 

MIŠLJENJE 

Ustavni osnov za' donošenje Zakona o  ombudsnienu 'za Ijudska prava Bosne i 
Ilereegovine sadržan je u č lanu IV 4. a) Ustava Bosne t Hercegovine, prema kojem je • 
Partamentarna skupština Bosne i Hercegovine nadležna za donošenje zakona koji su potrebni za 
provođenje odluka Pгedsjedп ištva Bosne i Hercegovine iii za vгšenje funkcija po ovom Ustavu. 

Predmetnim Zakonom ure đuju se пасе lа  djelovanja, sjedište; nadtežnost Institudje 
ombudsmena za ljudska prava Bosne i Hercegovine, in гenovanje, mandat, imunitet, 
rukovodenje, organizacija poslova, р lасе , postdpak ispitivanja pritužbi, saradnja sa drugi пi 
organima vlasti, postupanje po preporukama, saradnja sa cilvilnim d гuštvom, promocija, 
izvještavanje, formiranje i druga pitanja vezana za rad Ombudsmena za ljudska prava Bosne i 
Hercegovine. 

Kako se navodi  ii  razlozima za donošenje zakona, u skladu sa preporukama UN komiteta 
koje su u međuvremenu ирисепе  državi č lал ici, a koje ukazuju na potrebu јасапја  ларога  
reorganizaciji i јасалји  Instituciji na reorganizaciji i јасапји  Institucije ombudsmena za Ijudska 
pray Bosne i Hercegovine, odnosno zahtjevaju uskla đ ivanje Zakona  0  ombudsmenu za Ijudska 
prava Bosne i Hercegovine sa Pariškim principima i preporukama Vije ća Evrope. 

U pogledu predloženog Nacna Zakona  0  ombudsmenu za ljudska prava Bosne i 
Hercegovine, Ured za zakonodavstvo daje slijede ćc sugestije: 

- u č lanu 10. stay (2) — kod ozna čavanja stava, broj "3••  u  zagradi, zamijeniti brojem "2", 

Трг  Босне  и  Херцеговцне  6р .1.Тел : +387 33653-909, ФдСч -  38733220-944 
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- и  č la пu 12 . stay (I) ta čka g) — detaljnije precizirati slu čajeve nantšavanja: "ugleda i 
etike", 

- с lап  38.— potrcbno je preispitati s aspekta predloženih rjcšen ј a, 

- picispitati č lan 40., a it stavu (2) detaljnije precizirati predložena rješenja, odnosno na 
koje državne službenike se u konkretnom slu čaju misli, 

č lan 42. kojim se propisuje prestanak važenja, potrebnoje prorniulisati, tako da glasi: 

" С 1ап  42. 
(Prestanak važenja) 

Stupanjem na snagu ovog zakona prestaji da važi Zakon  0 ombudsmenu Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnika BiH", br. 19/02, 35/04 i 32/06)", 

kroz cijeli tekst Nacrta Zakona, kod pozivaiija na pojedine propise, potrcbno je u skladu 
sa с lалот  39. .ledinst%rп ih pravila zaizradu pray дih propisa u institucijama Bosne i 
Hercegovine („Sh:žbeni glasnik BiH", br, 11105,.58/14.i 60/14), ozna čiti in zagradi, pod 
navodnicima, naziv, broj i godinu objave službenog glasila и'kojem је  ojavljen propis na 
koji se poziva sa svim izmjenama i dopunama — ( č lan 6. stay (2), с 1ал  10. stay (3), с lап  
19., č lan 38.), 

- kroz cijeli tekst Nacrta Zakona, skra ćenicu "BiH" pisati punim nazivom u 
odgovarajućem padežu„ 	 r . 

- .dodati novi с lап  >kojim се  propišati postupak 'donošenja Pravilnika  in unutrašnjoj 
organizaciji. 	 . 

Takođe, Ured za zakonodavstvo sugeriše, da je u Obrazloženju, u dijelu koji se odnosi 
na Pravni osnov za donošenje zakona, potrebno dopuniti i uskladiti sa gore navedenim pravnim 
osnovom. 

U Oбrazloženju se navodi, da je Nacr ►  Zakona proslijeđen Zajedničkoj komisiji za 
ljudska prava Parlamentame skupštine Bosne i Hercegovine, da je dostavljen i na razmatranje 
vladama entiteta i Br čko Distrikta Bosne i Hercegovine, Ministarstvu pravde Bosne i 
Hercegovine, Direkciji za evropske integracije i Ministarstvu finansija i trezora Bosne i 
Hercegovine, te je prije upu ć ivanja Vijeću ministara Bosne i Herecgovine u dalju procedure, 
materijal potrebno kompletirati sa eventualnim sugestijama i primjedbama navedenih organa. 

Istovrcmeno, Ured za zakonodavstvo ukazuje na potrebu, da se shodno Pravilima za 
konsultacije u izradi pravnih propisa („Službeni glasnik BiH", broj 81/06), prilikom upu ć ivanja 
prema Vijeću ministara Bosne i Hercegovine, macerijallaungletira sa izjavom pripremljenom in 
skladu sa odredbama č lana 24. citiranib pravila.  
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Predmct: Hercegovine sa acqui.c-em 

Veza : 	Vaš akt broj : 07/2-02 -936-17/14 od 17 . decembra 2015. godine 

Mišljenje  0  usklađenosti Nacrta zakona  0  ombudsmenu za ljudska prava Bosne i 

BOSNA I HERCEGOVINA 
~ 	 VUEĆ3° MINIsTARA 

D/REKCIJAZA EVROPSXE/NTEGRACIJE 

DIREXCIJA ZA EUROPSKE /NT£GRACIJE 

Б OCHA И  ХЕрЦЕГОВИНА  
ГлвЭЕт  министАрд 	G^+ G 

ДЛРЕКЦПЈА  31 ЕВРОЛСКЕ  11ЛТЕГРА  Ц11ЈЕ  

ВГОј : О3/А-О6-2-ŽP-1703-5/15 
Sarajev0: 22. decembar 2015. godine 

itOSNA i ПERCEGOVINA V. f .l ,,,
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BOSNA I HERCEGOVINA 
MINISTARSTVO ZA LJUDSKA PRAVA I IZBJEGLICE 
Trg BiH I 
sarajevo 

Na osnovu сlanа  18. Zakona  a  ministarstvima i drugim organima uprave Bosne i 
Hercegovine («Službeni glasnik BiH », broj 5/03, 42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 88 /07, 35/09, 
59/09, 103/09 , 87/12 i 6/13), с lanа  6.  Odluke  a  Direkciji za evropske integracije («službeni 
glasnik BiH» , broj 41 /03) i Odluke  0  instrumentima za uskiadivanje zakonodavstva BiH s 
pmvnom tekovinom Evropske unije («službeni glasnik BiH», broj 23 /11), Direkcija za 
evropske integracije daje sljede će: 

MIŠLJENJE 

Nacrtom zakona  0  ombudsmenu za ljudska prava Bosne i Hercegovine (u даlјпјет  
tekstu : Nacrt zakona ) uređuju se пасе lа  djelovanja , sjedište, nadležnosti, imenovanje, mandat, 
imunitet , rukovođenje, organizacija poslova, plate, postupak ispitivanja prituž бi, saradnja sa 
drugim organima vlasti, postupanje po preporukama , saradnja sa civilnim društvom, 
promocija, izvještavanje, fi пansiranje i druga pitanja vezana za rad Institucije ombudsmena 
za ljudska prava Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu : Institucija ombudsmena). 

Direkcija za evropske integracije konstatuje daje obradiva č  uz ponovno dostavljeni 
Nacrt zakona na mišljenje, dostavio uredno popunjene instrumente za uskladivanje u skladu 
sa сlалот  2 . stay (3) Odluke  0  instrumentima za uskla đivanje zakonodavstva BiH sa 
pravnom tekovinom Evropske unije. 

U Izjavi  0  usklađenosti se navodi da je Nacrt zakona uskladivan sa: 

✓ Direktivom Viječa 2000/43/EZ od 29 . juna 2000. 0  provedbi пасе lа  jednakog 
postupanja prema osobama bez obzira na njihovo rasno iii etni čko porijeklo; 

✓ Direktivom Vijeća 2004/113/Е7. od 13. decembra 2004 . 0  provedbi načela jednakog 
postupanja prema muškarcima i ženama u pristupu i nabavi robe, odnosno рпахапји  
usluga; 
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✓ Direktivom 200б154/EZ Evropskog parlamenta i Vije ća od 5. jula 2006 . o provedbi 
načela jednakih mogu ćnosti i jednakog postupanja prenia muškarcima i ženama u 
pitanjima zapošljavanja i rada (preinaka). 

Osnovni cilj izrade Nacrta zakona je uskladivanje odredbi sa Pariskim principima i 
preporukama Vije ća Evrope. U mišljenju Venecijanske komisije , odnosno mišljenju 
Medunarodnog koordinacijskog vije ća državnih institucija za ljudska prava, ukazuje se na 
potrebu pove ćanja napora na reorganizaciji i јасanји  Institucije ombudsmena , na način da 
Bosna i Hercegovina: 

✓ Primjeni otvoren proces sa više konsultacija za izbor i imenovanje ombudsmena, uz 
garantovanje nezavisnosti u skladu s Pariskim principima; 

✓ Osigura adekvatne materijalne i ljudske resurse; 
✓ Razvije kapacitete Institucije ombudsmena; 
✓ Osigura da Institucija ombudsmena ima finansijsku nezavisnost , što uključuje 

adekvatne finansijske i ljudske resurse u odnosu na dodatne zadatke koje treba da 
dobije. 

Osim toga , u Strategiji proširenja EU СОМ (2015) 611 final , u kojoj se daju jasne 
smjernice i utvrđuje okvir i instrumenti za podršku zemljama kako bi riješile suštinska pitanja 
i ispunile zahtjeve procesa pristupanja , ističe se neophodnost osiguranja nezavisnosti i 
djelotvornosti klju čnih tijela kao što su Institucija ombudsmena i državne revizorskc 
institucije , a njihove preporuke se moraju na odgovaraju ći način sprovoditi. 

Takode , u Izvještaju za Bosnu i Hercegovinu za 2015 . godinu ističe se da Kancelariju 
ombudsmena i dalje ugrožava nedostatak finansijskih i ljudskih resursa, da još uvijek nije 
usvojen zakon 0 reformi Ombudsmena te da je u decembru istekao mandat za tri 
ombudsmena. 

Nakon izvгšeпe analize, Direkcija za evropske integracije konstatuje: 

✓ U međuvremenu je već  izvršeno imenovanje novih ombudsmena sa mandatom do 
2021 . godine, a donošenjem Zakona 0 ombudsmenu za ljudska prava Bosne ►  
Hercegovine ispunio bi se još jedan važan zahtjev u procesu pnistupanja Bosne i 
Hercegovine Evropskoj uniji; 

✓ Nacrtom zakona je vršeno uskladivanje sa сlanот  10, 12, 13. i 14 . Direktive Vije ća 
2000/43/EZ, članom 20 , 22, 23 . i 30. Direktive 200б/541EZ Evropskog parlamenta i 
Vijeća i с lалот  11 , 12, 13. i 15 . Direktive vijeća 2004/113/EZ. Naime , većina 
odredbi pomenutih direktiva je predmet regulisanja Zakona 0 zabrani diskriminacije, 
Zakona 0 ravnopravnosti spolova kao i pravnih propisa nižih nivoa vlasti u BiH, a 
obrađivač  je, u domenu i obimu predmeta regulisanja Nacrta zakona, vršio 
uskladivanje sa odredbama predmetnih direktiva koje su relevantne za funkcionisanje 
Institucije ombudsmena. 

Stoga, Nacrt zakona je djelimi čno uskladen sa odredbama Direktive Vije ća 
2000/д3/EZ, Direktive 2006 /54/EZ Evropskog parlamcnta i Vije ća te Direktive vijeća 
2004/1 l3/EZ. 

i 	 i 1 



S poštovалjem, 

Prilog: 
- ovjerena lzjava o usklađenosti 

3 

Direkcija za evropske integracije yam stoji na raspolaganju , u okviru svojih 
пadležпosti , u domenu usklaд ivaпja budućeg zakonodavstva sa odredbama ‚xcqznis-a. 
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1zJAVA O USKLADENOSTI 

І . Obradivač  odnosno predlaga č  nacпa/prijedloea 

propisa 

Ministansvo 	za 	1,ludska 	prava 	i 	izbjeghce 	Bosne 	i 

Hercegovine 

2. Nazi" nacrtarprijedloga propisa 

Nacrt zakona  0  ombudsmenu za ljudska prava Bosne i 
Hercegovine 

Draft Lou'  onHuman RighuOnibridsnnanoJRosnia and 
Her.egovirra 

3. Uskladenost nacrta!prijed'oga propisa s 

odredbama Sporazuma 0 stabilizaciji i 

pridruživanju 

3.1. Odredba sporazuma 

О 1а"а  1, Opč i principi, č lan 2. i č lan 5 sporazuma  0  
stabilizaciji i pridruživanju izmedu Evropskih zajednica i 
njihovih država č lanica, s jedne strane i Bosne i 

Hercegovine, s druge strane („тl игбепг  glasnik BiH — 
medunarodni ugovori", broj 10/08) 

32.  Prijelazni rok za uskladivanje 
Do kraja prelaznog perioda iz č lana 8. sporazuma 0 

stabilizaciji i pridruživanju  -6  godina od stupanja na snagu 
sporazuma. 

33.  
Ocjena ispunjenosti obaveze iz navedene 
odredbe sporazuma 

Djelimi čno ispunjava 

3.4. 
Razlozi za djelimi čno ispunjavanje 
odnosno neispunjavanje obaveze iz 
navedene odredbe sporazuma 

Pojedine obaveze  sin  predmet regulisanja drugih propisa na 
državnom i/i1i niLim nivoima vlasti. 

4. stepen uskladenosti nacrta/prijedloga propisa s 

acquis-em EU 

4.1. Primarni izvori prava EU 

Ugovor  0 funkcioniranju Europske Unije (pre č iščeni tekst 
2012.) , (ОЗ  C 326, 26. 10. 2012.); Drugi dio, suzbijanje 
diskriminacije i gradanstvo Unije 

Djelimično uskladeno 

4 2, 

' 

_ 

sekundami izvori prava EU 

I. DIREKTIVA VHEĆA 2000/43/EZ od 29. lipnja 2000.0 
provedhi паčе lа  jednakog postupanja prema osobama bez 
obzira па  njihovo rasno iii etničko podrijetlo (ОЈ  L 180, 
19.07.2000) 

COUNCIL DIRECTIVE 2000/43/ЕС  ој19  June 2000 
implementing the principle ojeg:ral treatment between 

 persons irrespective of racial or ethnic origin (ОЈ  L 180, 
19.0 7.2000) 

2. DIREKTIVA V11EĆA  2004 /1  13/ЕZ od 13. prosinca 
2004. 0 provedbi паčе lа  jednakog postupanja prema 
muSkaгcima i tenama in pristupu i nabavi robe, odnosno 
pruLanju usluga (03 L 373, 21.12.2004) 

COUNCIL DIRECTIVE 1004/113/EC of 13 December 
2004 implementing the principle of equal treatment between  

men and women in the access to and supply ojgoads and 
ser"ices (ОЈ  L 373, 11.12.1004) 

3. DIREKTIVA 2006/54/EZ EUROPSKOG 
PARLAMENTA 1 V11EĆA od 5. srpnja  2006.0  provedbi 
načela jednakih mogu čnosti i jednakog postupanja prema 
muškarcima i 2епата  u pitanjima zapošljavanja i rada 
(preiraka) ( О 1 L 204,26.07.2006'  ' 

DiRECT11'L 20(1 Г/54'ЕС  OF  TIlE F(IROPLt \' 
pARL!АЛ  1Г.NT.LVD OF T11E  COW. ("IL  оЈ 'Ј  Julr  21106 on 
the hap(иuirntarion  of the principle of L  LјІЮІ  oppnrtnr г iries 



INTEGRAC 
ORA 

С 7т c и - 2- 19о~ -4/І s 4Q.12 2оЏ . 

'"id  equal 'rearrnent nfinen and women in  mouers of 

e'irploymen! GilL! ocurp пnon  (recast)  (ОЈ  L 204. 
26 07.2006) 

Djelimi čno uskladeno 
4.3. Ostali izvori prava EU 

44 
Razlozi za djelimi čnu uskladenost ili 

neuskladenost 

samo jedan dio odredbi se odnosi na materiju koju reguli5e 

ovaj zakon, dok su preostale predmet regulisanja drugib 

propisa na državnom i/i1i nižim nivoima vlasli. 

4.5. Rok za potpuno uskladivanje 
U 	odgovaraju ćoj 	fazi 	pristupanja 	Evropskoj 	uniji, 	a 
najkasnije danom ulaska BiH u Evropsku uniju. 

5. Da 1' je osiguran prijevod pravnih izvora na 
jezike u služбenoj upotrebi u Bosni i Hercegovini 

Da 

6. Da lije nacrUprijedlog propisa preveden na 
jedan od služбenih jezika EU 

Ne  

7. UčeSče domać ih i stranih 

konsultanata/eksperata i njihovo miSljenje 
Ne 

iИ INISTARSTVO ZA LJUDSKA PRAVA 1 
IZBJEGLICE BOSNE I HERCEGOVINE 
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